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tigen af Östergötland, och prinsessan Astrid. A. Blom
berg foto. På sidorna ungdomsporträtt af prins Carl 

från gossåren och 1878.

Wette-
halfseklet. Foto för Idun af Hoffoto- 

Direktör I)an. Undre midtbilden: Prinsessan Inge- 
sin siströdde, her-

År 1897 stod “blå prinsens“ bröllop i Köpen
hamn med den unga danska prinsessan Ingeborg, 
Karl XV:s dotterdotter, som i sitt nya hemland 
fick ett varmt välkommen och snart vann en vid
sträckt popularitet.

I det vackra hemmet på Djurgården lefves det 
lyckligaste familjelif, och trenne små prinsessor, i 
vårt på infödda prinsessor annars fattiga land, 
Margareta, Märta och Astrid, ha där vuxit upp. 
Med önskeprinsen, hertigen af Östergötland, har 
en ny länk knutits till syskonkedjan.

Vi kunna i dag meddela, förutom ett af Iduns 
fotograf nyligen taget porträtt af prins Carl och ett 
par ungdomsporträtt, äfven ett fotografi af hertig

innan af Västergötland med sin lille 
nyfödde son.

Med de af prins Carl för någon tid 
sedan nedskrifna or
den i minnet, där han 
tydligt låter framlysa, 
hurusom det är i det 
egna hemmet “med 
hustru och barn“ han 
känner sig lyckligast, 
kunna de välgångs
önskningar, som på 
femtioårsdagen nå 
honom, endast formu
leras som en önskan 
att han alltjämt måtte 
få njuta sin familje
lycka i oförminskadt 
mått.

DEN TREDJE af gamle kung Oscars söner, 
prins Carl, hertig af Västergötland, ingår 

den 27 dennes i sitt andra halfsekel. Den ståt
lige prinsen, som är väl bekant icke blott i Stock
holm, utan också öfver hela landet, där de por
trätt som bära hans markanta drag äro synner
ligen populära, har nyligen genomgått en rekon- 
valescens och hans SO-årsdag torde därför i hertig
parets hem på Djurgården bli en dubbel högtids
dag.

Militär liksom alla sina bröder har prins Carl 
tillhört kavalleriet och erhöll sin första befälspost 
år 1881, då han utnämndes till underlöjtnant vid 
Lifgardet till häst, hvars chef han sedermera blef. 
-Efter ett par studieterminer vid Uppsala 
universitet och genomgång af krigshög
skolan företog han en långväga öster
ländsk resa, som 
sträckte sig ända till 
Indien. Som kavalleri
inspektör sedan många 
år har prins Carl inlagt 
stora förtjänster om 
det svenska rytteriet 
genom sina inspektio
ner och såsom mili
tär författare. Men 
prins Carl har icke 
blott militära, utan 
äfven sociala intres
sen och har bland 
annat arbetat för folk
kökens inrättande.
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Anna Bugger WickselL

NÄR MAN kastar en återblick på fru Wick- 
sells lif, så faller man verkligen i häp

nad öfver det kvantum energi hon ända från 
sin tidigaste ungdom utvecklat.

Det första man då fäster sig vid är hennes 
många examina. Den första, “middelskoleexa- 
mina“, motsvarande vår realskoleexamen, tog hon 
1879 vid sjutton års ålder. Därefter aflade 
hon “gouvernantexamen“ och blef skollärarinna. 
Under tiden läste hon på “artium“, d. v. s. 
studentexamen, som hon tog i Kristiania 
1885, hvarefter följde den förberedande examen, 
“anden examen“ i sex ämnen.

Men ännu hade hon ej tänkt på juridiska 
studier, utan ägnade sig åt språk m. m., tills 
hon på allvar slog sig på juridiken 1888. 
Emellertid afbröts hennes studiebana följande 
år, då hon gifte sig med kandidat Knut Wick- 
sell, sedermera professor i Lund.

Det är först efter fyrtioårsåldern hon har 
kunnat återupptaga de kära studierna, sedan 
hennes söner växt upp, och sedan de förbere
dande examina tagits bort. Hon begärde och 
fick kgl. dispens från studentexamen och har 
nu i dessa dagar med heder tagit juris kandi
datexamen.

Möjligen kommer fru Wicksell att offra ännu 
ett par års arbete åt en doktorsafhandling, 
ehuru mycket kunde tala för att hon genast 
ägnade sig åt praktisk juridik. Den frågan är 
emellertid oafgjord. Ett är dock säkert och 
det är att, hvilket hon än må välja, kommer 
hon att använda sina kunskaper till största 
möjliga nytta för sina medmänniskor.

Ty det är en af hennes hufvudegenskaper 
att offervilligt vara verksam för det allmänna 
bästa. Därmed började hon på 80:talet, då 
hon som sekreterare i Norsk Kvindesagsfore- 
ning var midt uppe i ett banbrytande arbete. 
Senare blef hon äfven föreningens ordförande.

Och det faller af sig själft, att hon var en 
af de första, som i Norden verkade för kvin
nans rösträtt. Hon var med om att stifta den 
första föreningen för ändamålet “Kvindestem- 
meretsforeningen“. Det skedde uppe i frkn Anna 
Rogstads vindskammare.

Ingen af stiftarinnorna kunde då ana, att 
just samma Anna Rogstad skulle bli den första 
kvinna, som fick säte och stämma i stortinget. 
Hon är nämligen stortingssuppleant och kom
mer nu att inträda efter general Bratlie, som 
tillsvidare lämnar tinget.

Anna Bugge fann snart, at,t hon måste be- 
gifva sig ut på turnéer i landsorten för att 
predika rösträtt och kvinnosak. Hon har så
ledes sin andel i rösträttsfrågans snabba ut
veckling i Norge.

Hela denna verksamhet afbröts dock genom 
hennes giftermål. Ett nytt och förut okändt 
fält för hennes verksamhet började nu med 
matlagning och husmoderliga plikter. Och se
dan småbarnsskötsel och barnens undervisning, 
som hon själf gaf i många år.

Men småningom fick hon användning för an
dra sidor i sin begåfning, först i Sveriges 
Kvinnl. Fredsförening och sedan i Lunds F. 
K. P. R., där hon varit sekreterare, och af hvil- 
ken hon valts till suppleant i Landsföreningens 
centralstyrelse.

I L. K. P. R. har hon gjort stora tjänster, 
först genom att på centralstyrelsemötet i Gefle 
1908 ta upp frågan om de gifta kvinnorna och 
den kommunala rösträtten. Det förträffliga 
föredraget föranledde Liberala Samlingspartiet 
att motionera i riksdagen om en personlig till-

Tlf Tinders Ösferting.
SKALL SORGEN till, skall sorgen till 
för den som lifvet vörda vill, 
kan lyckan ej vid älskad arm 
få viljan lika varm?
Nej, sting för sting och kval för kval, 
det gifves intet högre val, 
och allt skall till, som spåtts en gång 
af drömmens skygga sång.

Ack, drömmen leker alltför käckt 
med masker af Medusas släkt 
och ej en glimt blir så beskärd 
af sorgens egen värld.
Och sången som för minsta bett 
har sammetsmörka vingen bredt 
står orkeslös och ångestsvag 
på sorgens stora dag.

Ej manadt fram af drömmens spö, 
men stiget själft som stormig sjö, 
förkroppsligadt, sitt drömda ve 
skall själen återse.
Då blir en strid, men ej med ord, 
en strid för fast och stilla jord, 
en refvel blott att hvila på, 
tills dagen ljusnar grå.

Och älskad arm vill nog så väl, 
men sorgen har en enslig själ, 
dess enslingsspråk är ej för två, 
blott en kan rätt förstå.
I sorgens stund, i skuggans bann 
där gäller bara man mot man, 
och den som ej vill blöda än 
ger sorgen hand som vän.

Ty sting för sting och kval för kval, 
det gifves intet högre val, 
och lefvas skall, hvad tidig sång 
har drömt som bild en gång.
För glädjeblinda ögon först, 
som dricka stjärnljus utan törst, 
för lif, som mörkögdt vaka vill 
skall alltid sorgen till.

Vinjett efter en teckning af professor A. Kolb.
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läggsröst för gift kvinna, ett förslag som vis
serligen föll, men dock ej var utan sin verkan.

Sedan framlade hon pä centralstyrelsemötet 
i Jönköping 1909 sin berömda upptäckt att 
efter de nya skatte- och kommunallagarna kunde 
snart sagdt hvarje gift kvinna bli kommunalt 
'röstberättigad och valbar pâ en deklarerad 
minimiinkomst af 1 kr. *

Vi minnas alla, med hvilket jubel denna un
derrättelse mottogs af kvinnor öfver allt i lan
det. Och faktiskt ha nu de gifta kvinnorna 
deklarerat och fått kommunal rösträtt i stor 
utsträckning.

Men det är icke blott inom landet hon gag
nat vår rösträttssak. Hon har också vid den 
internationella rösträttsalliansens kongress i ut
landet varit en framstående representant för 
Sveriges L. K. P. R. Ett värdefullt arbete 
utförde hon i den kommitté, som reviderade 
alliansens stadgar, och vid kongressen i London 
valdes hon till medlem af den permanenta tre- 
mannakommitté, som har det grannlaga upp
draget att afgöra om från samma land mer än 
en rösträttsförening får upptagas i alliansen.

Äfven i fredssakens tjänst har fru Wicksell 
gjort stora insatser. Hon har för ett tiotal år 
sedan i två utmärkta Verdandiskrifter gifvit en 
klar öfversikt öfver fredsrörelsens landvinnin
gar och visat, att de äro långt större än man 
i allmänhet vill tro. Och så har hon hållit 
flera fredsföredrag. Viktigast torde dock vara 
hennes initiativ till det nyss bildade Svenska 
Fredsförbundet, hvars sekreterare hon är.

Detta förbund har genast väckt ovanligt 
stora sympatier. Redan vid förbundets konsti
tuerande inträdde en stor del af riksdagens 
interparlamentariska fredsgrupp, förutom en 
mängd andra fredsvänner.

När nu förbundets upplysningsverksamhet 
begynner med planmässiga föreläsningsturnéer, 
så känner man strax igen fru Wicksells solida 
och grundliga sätt att gå till väga. Och man 
kan vara viss om, att hon, sin vana trogen, 
själf kommer att påtaga sig största delen af 
arbetsbördan.

I det hela är det ofattligt, hur en så späd 
liten kvinnovarelse som fru Wicksell kan be
sitta en så ofantlig arbetsstyrka och det på de 
mest skilda områden. Hon tyckes vara sam
mansatt af förtätad energi och en ständigt ut
strömmande godhet, som räcker till for allt 
och alla, icke minst för man och barn.

När man söker efter en förklaring till en så 
fenomenal förmåga, frestas man att tillgripa 
sagans goda féer vid vaggan. Och de tyckas 
ha följt henne på lifvets bana.

I ovanlig grad är hon värderad och afhållen 
af dem som känna henne, och i ännu ovanli
gare grad är hon älskad och ärad i sitt äkten
skap. Men så voro också goda féer framme 
vid dess ingående i form af vittnen vid äkten- 
skapskontraktets undertecknande.

Den enkla ceremonien bevittnades af paret 
Jonas Lie, författarinnan Al vilde Prytz och 
professor Bjerknes. Äfven Sonja Kovalevski 
och Anne-Charlotte Edgren skulle ha närvarit 
som vittnen, men hindrades genom sjukdomsfall.

Som sagdt, äktenskapet blef lyckligt och det 
lilla hemmet på landet är en fridlull idyll. 
Linero, som det heter, ligger 4 kilometer från 
Lund. Dagligen har fru Wicksell under dessa 
studieår i ur och skur gått den långa vägen 
till staden fram och åter för att bevista före
läsningarna, hvilka vissa dagar i veckan bör
jade kl. 8 på morgonen!

Jag vill se den som gör henne det efter!
Själf anser hon dessa promenader vara till

* Enligt en ny lag, som trädt i kraft 1 jan. 1911, 
är nämnda minimibelopp nu tiodubbladt.

FRU ANNA EUGGE-W1CKSELL.
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stor del orsaken till att hon stått ut med de 
ansträngande studierna.

Samtidigt har hon fortfarit med att person
ligen göra alla husets matinköp och att sköta 
den lilla trädgården förutom tusen andra små 
hemsysslor.

Jag kunde uppräkna åtskilligt mer på fru 
Wicksells meritlista, men låter det sagda vara 
nog af fruktan att redan ha sårat hennes an
språkslöshet, som är sior, och jag vet, att hon 
är ingen vän af berömmelse.

Därför vill jag också sluta med några med
delanden, icke om henne själf, men om hennes 
äldste son. Han tog, samma dag som sin mor, 
kandidatexamen, om också en vida mindre än 
den juridiska. Och han är senior i samma 
nation, där hans mor är junior, samt redan 
suppleant i studentkårens direktion, trots den 
unga åldern af 21 år.

“Af frukten känner man trädet“, står det 
skrifvet, och det tycks åtminstone i detta fall 
vara en sanning.

Ann Margret Holmgren, 
f. Tersmeden.

PÅ DJUPET.
Af Valdemar Lindholm.

DET VAR EN GÅNG... Vinden sjunger 
det, där den drar fram öfver stranden, 

som ligger vinterlikt öde och kall — vinden 
sjunger det och vågorna sjunga och det blir 
bara en saga af alltsammans. Vågorna komma 
med fräs och dunder — isblocken bäras på 
deras mörkgröna ryggar, glittra i solljuset, 
krossas mot klipporna med dunder och brak, 
som af kanoner, som afskjutas i fjärran — som 
af klockor, som ringa — långt långt borta. 
Stora mäktiga kyrkklockor — bing bång sjunga 
de . . . Och små fina, fina silfverklockor, hvilkas 
ljud intet annat är än en aning om något 
vackert och vänt . . .

Det var en gång . . .
När man står ute på Stenudden en dag, när 

det stormar, kan man nöra det riktigt, riktigt 
säkert. Höra, huru kyrkoklockor ringa långt 
ute till hafs. Och skärgårdsbon tar då gärna 
hatten af hufvudet och knäpper händerna till

en tyst bön lör deras själar, som “bli borte“ 
i stormen, och för hvilka hafvets klockor ringa ... 
Ty skärgårdsbon vet, att det är riktiga kyrk
klockor, som ringa till likbegängelse därnerifrån 
djupet — klockor från en kyrka, som engång 
hört denna världen till, men som sjunkit i 
hafvets djup för många hundra år sedan.

Farfar och farmor kunde berätta det — 
deras fäder före dem. Alla veta det, men ingen 
vet det riktigt ändå — det fanns en gång en 
ö och en kyrka därute till hafs — men no 
ha både ön och kyrkan sjunkit — och kyr
kans klockor skola till domedag ringa döds
ringning öfver strandens barn, som förgåtts där
ute.

När det är försommarlugnt och vattnet är 
som mest genomskinligt, bruka unga människor 
ro dit ut och med ifriga ögon speja ned i 
djupet efter den dolda helgedomen — och en 
och annan gång lär det ha händt att en yng
ling eller en ung kvinna mellan hafstångens 
vajande grenar tyckt sig skymta en hvit spira, 
som längtande sträckt sig upp mot vattenbrynet 
som en bön om nåd och befrielse.

Och kanske ha de ock hört svaga ljud som 
af sång och orgors tunga gång därnerifrån det 
mörka, kalla djupet — och gråt och kvidan 
och namnlös ångest, som af intet kan lösas.

Men det är kanske bara skrock, alstradt af 
de ungas blod, som lockas af äfventyrens under.

*

På Stenudden bor en gammal fiskare, som 
heter Niels Rasmussen och som är bekant för 
att vara litet underlig — och kanske inte så 
litet heller.

Han är gammal nu. Bortåt nittioåren, och 
hans hjässa är hvit som snön ute på kobbarna 
eller hafsskummet efter en storm. Ryggen är 
böjd i båge och svårt har gubben för att röra 
sig. Han sitter mest dagen i ända ensam där
borta i sin lilla stuga och lagar skötar och 
nät, ty hur gammal och skröplig gubben annars- 
är — hans ögon äro lika skarpa och hans hän
der lika flinka och mjuka vid skötandet af nät
nålen som någonsin förut.

Sällan eller aldrig talade han med en män
niska. Och hände det, så var det oftast om 
olika slag af nät eller om väder och vind sam
talet rörde sig.

Men om en riktig sjusjungande storm kom 
västerifrån in öfver kobbar och skär, då fatta
des gubben Rasmussen af underlig oro. Arbe
tet, han hade för händer, fick ligga där det 
låg. Med snuggan i mun och en egendomligt 
inåtvänd blick satt gubben där i stugan vid 
spiseln, lyssnande till stormens dån och vå
gornas grofröstade raseri därute. Blicken, som 
annars bar skärgårdsbons ljusa blå, skiftade 
färg — det var, som hade ögonens djup fyllts 
af en underlig, grönskiftande fosforescens . . .

Och rätt som gubben så satt, kunde han 
rusa upp med en ynglings kraft och vighet. 
Sydvästen och sjöstöflarna fick han på sig i 
en hast — och så skyndade han med bråd
skande fjät bort till Stenudden. Längst ut — 
där hvarje sekund saltstänket spolar öfver klip1- 
porna som en fladdrande hvit slöja, står Ras
mussen och lyss — lyss — —

Han kan stå där dygnet rundt och knappt 
röra sig ur fläcken.

Och då säger folket, som ser honom och 
känner gubben Rasmussen och hans underlig
heter:

— Nu är han förryckt igen. Han går nog 
till kapellet på sjöbotten en vacker dag.

Men då vinden mojnar och stormen är öfver 
och dyningarna långsamt och med ett sjungande, 
sugande brus gå fram mot stranden, då sitter

Öfver

kronor sparar Sveriges folk årligen genom kemisk 
tvätt af kostymer, klädningar, kappor, gardiner, 
draperier. täcken m. m. hos örgryte Kemiska Tvätt- 
St Färgen A.-B., Göteborg.

Skandinaviens största affär i sin branche.
Pet är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vänder 

Eder, ty det är stor skillnad på kemisk tvätt och 
— kemisk tvätt.

Cerebos
Salt

vittnar genom själfva sitt utseende 
om renhet och omsorgsfull nog
grannhet vid tillverkningen.

Generalagent: Gustaf Clase, Göteborg & Stockholm.
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Rasmussen instängd i stugan, hopkrupen som 
om han grät, eller också gående fram och åter 
på golfvet, sjungande underliga gamla visor och 
talande med sig själf saker, som ingen förstår . . .

*

De, som riktigt gamla äro, veta att berätta, 
hurusom det fanns en tid, när Niels Rasmussen 
icke alls var konstig och underlig som han nu är.

Nej, han var den gladaste bland de glada 
och den främste, när det gällde arbete. “En 
rask pojke“, sade folk om honom.

När han gick fram i en lekstuga, hängde 
flickornas blickar liksom förhäxade vid honom, 
och när han klämde i med en hailing, var det 
ingen, som kunde följa honom bland gossarna.

Ja — det var en käck pojke, han, Niels 
Rasmussen.

Där bodde då strandfogden, som var en barsk 
och bister man. Men så hade han också kom
mit sig upp och blifvit rik och förmögen från 
att en gång ha varit bara en fattig stackare, 
som inte hade mer än kläderna på kroppen. 
Hur det gått till visste ingen eller tordes åt
minstone ingen säga. Men det kan löna sig 
för en strandfogde att se genom fingrarna med 
en del småsaker.

Strandfogden hade varit gift en gång — 
men det var bara ett par år. Sedan hade 
hustrun dödt — en liten svag och blek stackare 
— tålde väl inte klimatet här nere på kusten, 
född som hon var uppe i landet. . .

Men en dotter hade hon lämnat efter sig -— 
en liten gulhårig varelse, som väl var lika vek 
och spädlemmad som modern, men som af hafs- 
vinden härdades till ett litet kraftigt och spän
stigt människobarn.

Fastän strandfogden naturligtvis skulle vara 
litet förmer än de andra strandborna fick Lena, 
standfogdens dotter, växa upp tillsammans med 
de andra barnen, som sprungo barfota och 
smutsiga och rotade i skälsanden.

xFogdens Lena visste hvad hon ville. Hon 
-visste att göra sin vilja gällande, hvilken nyck 
hon än hittade på — lekkamraterna kände en 
underlig respekt för den lilla trotsiga flickan, 
som med sina späda former och snyggare klä
der verkade som en liten prinsessa bland dem.

Men därför, att alla lydde hennes minsta 
vink blef hon tyrannisk och missnöjd med 
sig själf.

Så hände det en dag, att där hade kommit 
<en ny pojke i kamrathopen. Det vâr en blå
ögd, ljushårig gosse med knubbiga lemmar och 
ett trotsigt drag i ansiktet.

Fogdens Lena stod framför gossen och mön
strade honom:

“Hvad heter du?“
“Niels — hvad heter du?“
“Lena. Jag är strandfogdens Lena.“
“Jaså — den glupvargens.“
Lena stod alldeles förvånad. Hur vågade 

någon säga sådant om strandfogden, som var 
nästan lika mäktig och stor karl som prästen 
själf !

Hon kände hur rodnaden steg henne i an
siktet och hennes röst darrade:

“Akta dig, du — jag skall gå hem och tala 
om för pappa, att du kallar honom med ök
namn . . .“

“Ja — gör det du, skvallerbytta. Skvaller- 
bytta bing-bång — bing-bång — går i alla 
gårdar — slickar alla skålar.“

Gossens röst lät försmädlig — och med ens 
kände Lena, att hon förlorat all sin makt öfver 
kamraterna. I stället för att ta henne i för
svar började de sjunga med i refrängen:

“Går i alla gårdar,
Slickar alla skålar,
Bing-bång 1 Bing-bång!“

Tårarna trängde henne i ögonen — tårar af 
harm och förtrytelse. Och hon sprang undan 
och gömde sig bakom strandklipporna för att 
ingen skulle kunna se att hon grät.

Ah, hvad hon hatade honom — hatade honom.
Hon satt och smidde ihop planer, hur hon 

skulle kunna göra honom något ondt — något 
riktigt, riktigt ondt, så att han blefve riktigt, 
riktigt ledsen.

Men rätt som det var stod gossen framför 
henne. Han bar en barkbåt i hand — en 
med riktiga segel — och den hade han själf 
gjort.

“Var inte ledsen, fogdens Lena — var inte 
ledsen, så får du båten, som jag skurit åt dig.“

Lena såg upp ett ögonblick. Alla de andra 
barnen hade sprungit sin väg. Niels och hon 
voro ensamma.

Båten var vacker. Det var den. Men så 
kom Lena ihåg “glupvargen“ och “skvaller
bytta bing-bång“, och så borrade hon ansik- . 
tet i händerna och låtsade inte höra.

Niels stod kvar.
“Lena får inte vara ledsen. Inte menade 

jag något ondt. Se på båten — det står Lena 
på den — och den skall vara Lenas egen båt 
och segla till Spanien ... Se bara.“

Men Lena ville inte.
Hon satt och tjurade en lång stund. Det 

var så tyst omkring henne. Nu hade visst 
Niels gått.

Hon måste se efter.
Försiktigt såg hon upp — liksom rädd att 

bli öfverraskad.
Nej — han hade inte gått. Men han hade 

byggt en stor damm nere vid stranden, och 
där höll han på att segla med sin båt.

“Ror i lä — klart att vända! Alle man på 
däck! Brigg ohoj!“

Gossens rop och kommandoord väckte flickans 
intresse. Det var nog roligt att segla ändå — 
om hon skulle gå och be att få vara med.

Nej — nej — aldrig!
Men titta en liten smula ändå — det måste 

hon — och hur hon tittade så var det inte 
länge, förrän hon var midt uppe i leken och 
hade seglat ut till Spaniens land på briggen 
Lena under kapten Niels Rasmussens befäl.

Och sedan voro de två oskiljaktiga . . .

*

Och åren gingo och strandfogdens Lena blef 
en fager ungmö och Niels Rasmussen — den 
lille Niels Rasmussen, som seglat briggen Lena 
till Spaniens land att hämta all världens här
lighet — hade blifvit en ung man, den främste i 
dans och ras, den främste också när det gällde 
att ta en dust med vredgade vågor.

Strandfogdens Lena och Niels Rasmussen 
.hade slutat att leka i skälsanden och göra 
världsomseglingar på korkbitar. Men de träf
fades ibland — och då var det alltid något 
underligt, som rörde sig i deras sinnen.

Ibland, när fiskelagen kommo in med rik 
fångst och lifvet och lifsglädjen var mer än 
vanligt stormande nere vid sjöbodarna, kunde 
fogdens Lena komma nedsmygande dit. Hon 
stod på afstånd och hörde sorlet och skämtet 
och skrattet och såg hur Niels Rasmussen stod 
där, hufvudet högre än alla de andra, midt i 
ungdomshögen. Flickorna trängdes omkring 
honom . . .

Plötsligt bleknade Lena — för att i nästa 
ögonblick rodna som en ros.

Niels hade tagit den vackraste af jäntorna 
om lifvet och kysst henne — kysst henne 
midt på mun.

Och alla de omkringståeude hade skrattat.
Att de kunde . . .!

Att han kunde ... !
Lena smög sig bort, skamsen och sorgsen, 

men på samma gång fylld af en bitterhet, så
dan som hon inte känt sedan den gången, när 
Niels som barn för första gången förfördelat 
henne:

“Går i alla gårdar, 
slickar i alla skålar."

Orden ljödo i hennes öron.
Åh — att han bara kunde! Ah — hvad 

hon hatade honom!
Hon sprang bort till Kopparklinten och stod 

där och stirrade rätt ut, tårlöst, så att det 
började svida i ögonen.

Långt ute gingo dyningarna — långa och 
blanka och deras sorl var som tunga suckar ur 
ett sorgset människohjärta. Men genom suc
karna, öfver sorlet trängde då och då en klar 
och ren malmton, kommande från ett obekant 
overkligt fjärran.

Lena stod och lyssnade.
Bing-bång! Bing-bång! Det var ju kapellets 

klockor, som ringde. Och det var till begraf- 
ning de ringde, och vågorna spelade orgel och 
det var Le>na själf, som låg på bår — hennes 
ungdom och lycka.

Och ljuden, som kommo henne närmare och 
blefvo allt verkligare, löste hennes vemod och 
misströstan i en flod af unga, sommarvarma 
tårar, som sakta flödade ned öfver det jung
fruliga ansiktet.

Nej — nej —- inte hatade hon honom. Nej 
— hon . . .

En skugga af ett moln gled framför hennes 
fötter, och i detsamma hörde hon bakom sig 
en djup, mjuk och varm stämma:

“I är ledsen, jungfru Lena, hvad vållar 
sorgen?“

Hon såg upp. Det var ju han, Niels.
Hur ståtlig och manlig stod han inte där! 

Han, barndomsvännen, lekkamraten, brodern — 
och ändå så mycket mer . . .

Utan många ord funno de unga hvarandras 
hjärtan och med bultande unga pulsar drucko 
de kärlekens första dryck i en lång kyss, un
der det böljornas gång och sommarvindens sus 
väckte ny klang i kapellets klockor.

Bing bång — klingeliklang. . .
Det ringde till bröllop — och aldrig hade 

kapellets klockor sjungit så vackert som nu, 
när de ur hafvets djup i vindens gång eller 
dyningarnas brus sjöngo sin jublande bröllops
sång ur naturens hjärta in i två unga människo
barns . . .

*

Nu var detta ju en ganska vanlig historia 
och ingen blef förvånad att det gick som det 
gick.

Niels Rasmussen var ju en ung och flinker 
karl, så god som någon annan, men att han 
skulle få strandfogdens vackra och rika dotter 
var naturligtvis inte att tänka på.

Strandfogden hade andra planer med Lena. 
Hon skulle bli något för mer och kanske bära 
frutitel. När man är så vacker och ung och 
rik . . . jaja.

Därför förbjöd strandfogden Lena och Niels 
att träffas. Och förbudet verkade naturligtvis 
som olja på eld i deras unga sinnen. I hem
lighet och på lönliga stigar vandrade de bort 
till Kopparklinten, som var deras mötesplats, 
och där sutto de så tätt intill hvarandra, sida 
vid sida, drömmande ljusa drömmar om en tro
gen kärlek, som aldrig kan lösas af något 
tvång — ej ens dödens.

Men eftersom tiden led blef Niels allt all
varligare och underligare till sinnes vid dessa

Hvaijn husmoder BaFIlQarilEFObBIl HvarJB sömmBrska
bör likaså.Pris för helt år 3 kr.: halft är . ,,

prenumerera på kr. 1:60. Lösnummer 30 öre. 12 häften årligen. PERLSALT
har sin användning utom i hushållet och 
vid bordet, äfven för vården af tänder 

och hals.
A.-B. FUKTFRITT BORDSALT, 

Sundbyberg.

120



möten. Det var något stort han grubblade på, 
och fastän Lena gärna skulle velat ha reda på 
hvad det var, kunde hon ej smeka fram hem
ligheten, som han bar på.

Så en dag kom det:
“Det här duger inte, Lena. I nästa vecka 

ger jag mig iväg . . .“
Hon sprang upp.
“Du — Niels! Du — — tänker gå ifrån 

mig . . .“
Hennes röst klang hjälplös, upprörd. Och 

innan Niels ännu hann svara på hennes ut
brott, hade hon slagit armarna om hans hals.

«Nej — du får inte — du får inte lämna 
mig nu. Jag skulle dö . . .“

Hon snyftade.
Och han strök henne sakta och smeksamt 

öfver håret och talade tröstande ord.
Han måste ju ut — ut i vida världen för 

att skaffa sig pengar — mycket pengar. Se
dan skulle han komma tillbaka — åh, han 
skulle komma tillbaka och slänga pengarna i 
ansiktet på strandfogden. Och sedan, Lena — 
sedan, allra käraste barnet mitt . . .

Det lyste mod och förtröstan ur hans drag, 
och hans röst klang manligt förhoppningsfull. 
Hans arm låg kraftig rundt hennes smärta 
midja, — och hon kände — kände hur helt 
hon var hans och han var hennes — och hur 
hon kunde lita på honom som på ingen annan 
i vida världen.

“Res — älskade. Jag väntar dig — stan
nade du borta aldrig så länge . . .“

Och han böjde sig ned och kysste hennes 
lilla ansikte, som nu återigen genom tårarna 
skimrade af mod och förtröstan.

Han gick bort som en ung viking, som dra
ger ut i världen att eröfra ett kungarike.

*

Och prinsessan väntade . . .

Ute vid Kopparklinten brukade Lena sitta 
och se utåt hafvet.

Ibland hände det, att hon hörde hur kloc
korna sjöngo därnerifrån det sjunkna kapellet, 
så som de sjungit nu i mer än hundrade år. 
Men nu var klockljudet en hälsning från fjär
ran haf — en hälsning ur hafvet — genom 
hafvet — från honom, som nu i fjärran länder 
trälade för henne . . .

Bing-bång, sjöngo klockorna — han kommer 
en gång bing-bång - - då skola vi sjunga — 
sjunga — bröllopssång. Ding-dång — klingeli- 
klang . . .

Men ibland, när det stormade därute och 
vågornas slag mot strandhällarna blef till en 
dundrande åska, som af kanoners dån, då satt 
Lena i ångest hopkrupen längst ute, ända dit 
där saltskummet stod som en sky öfver henne . . .

Kanske är han därute — därute på hafvet 
i storm och dödsnöd . . .

O Gud! Skydda honom —- skydda honom!

*

Åren gå fort när man är ung.
Niels Rasmussen hade seglat jorden rundt.
Han hade läst navigation och tagit styr- 

mansexamen. Och nu skulle han komma hem.
Strandfogden, som redan var gammal, och 

som hört talas om Niels Rasmussens fram
gångar därute i vida världen, hade inte längre 
något emot att Lena blef Niels hustru — de 
unga ge sig inte förrän de få sin vilja fram.

Niels hade i sitt senaste bref skrifvit, att 
han skulle komma själf om mindre tid än en 
vecka. Han var redan i Kristiania och däri-
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från skulle han följa med Vaerö-Isak på hans 
skuta . . .

Lena gick som i en dröm. Det jublade och 
sjöng inom henne — jublade och sjöng.

Och nerifrån hafsbotten, där det gamla ka
pellet låg, jublade det också och sjöng, dag 
och natt såsom aldrig förr — fastän det var 
bara Lena, som hörde det .. .

*

Stormen kom.
Som en stor, svart korp flög den fram öfver 

blygrå vågor, med tunga, majestätiska ving
slag, som kommo klipporna att darra och 
våndas.

Skyarna hängde i trasor ner öfver de väl
diga vattnen, som återspeglade himlens grågula 
fosforescens. Vågornas vältrande ryggar sköto 
upp i ett stigande virrvarr som af tiotusen 
omätliga giganter, invecklade i brottningskamp. 
Och med stormen kom från hafvet tusen under
liga ljud, såsom af smärta och vånda och döds
ångest . . .

Och ljuden gå inåt land och knacka på ru
torna och flyga in genom dörrarna och direkt 
in i människornas hjärtan.

“Nu är döden ute på allhärjartåg därute — 
så hviska stormens mystiska ljud från hafvet 
— “nu bräckas bottnar och kölar — nu mejas 
människolif som torr säd — hör du skriken — 
hör du dödsrosslingarna — hur det liviner i 
tackel och tåg — det är far — det är bror — 
det är han — han . . .“ Och nu har hafvet 
slukat dem alla cch döden kör med sin väl
diga vagn fram öfver vågkammarna.

Och när stormen sjunger så, då suger sig 
ängslan fast i människornas hjärterötter.

Och då sucka människorna så som den bre- 
tagniske fiskaren:

“Hjälp mig Gud! Hafvet är så stort — 
min båt är så liten . . .“

#

Fylld af ängslan och oro satt Lena därute 
på Kopparklinten.

Ansträngande sina ögon till det yttersta spe
jade hon ut mot hafvet, åt det håll, där hon 
visste att Vaerö-Isaks båt skulle komma.

Men den kom ej.
En dag gick — och ännu en.
Den tredje dagen hade stormen bedarrat.
Lena satt på sin vanliga plats. Men hon 

hade slutat att speja utåt hafvet. Ty nu visste 
hon att Vaerö-Isak och hans båt “blifvit borta“ 
i stormen. Och Niels hade varit med i båten . . .

Tårlös stirrade hon framför sig. Hon hörde 
intet — såg intet. Munnen var smärtsamt 
hopdragen och ögonen stirrade med en hjälplös 
blind blick.

Det hade blifvit lugnt inom henne och hon 
hörde intet mer — mindes intet mer. Han är 
borta och kommer aldrig igen. Det är det 
enda . . .

Men — hvad var det?
Från hafvet komma jublande unga toner. 

Och det blir ljust och härligt — och Lena hör, 
hur tonerna stiga upp ur hafvet och bli till 
bröllopssånger och klockors klang . . .

Ding-dång-klingeliklang . . .
Javisst — där är det ju — det gamla ka

pellet! Det ligger ju inte mer på sjöbottnen, 
det står ju där i sol och ljus. Och där står 
han — Niels — i dörren och vinkar. Och 
bakom honom skymta bröllopsgästerna .. .

Bing-bång... klockorna klinga och orgeln 
brusar . . .

Ja — älskade — jag kommer — jag kom
mer . . .

Och Lena rusar fram mot sin älskades möte 
— till kapellet . . .

Det är länge sedan det hände.
Strandfogdens dotter gick och dränkte sig 

därför att hon trodde att hafvet tagit hennes 
käraste.

Men sedan kom Niels hem ändå, ty han 
hade följt en annan båt. Ty så händer här 
på kusten.

Han blef underlig efter detta, Niels. Och' 
han brukar sitta därborta på Kopparklinten, 
när det stormar, och se ut öfver hafvet med 
underliga blickar.

Ingen vet hvad han ser eller tänker.
Men kanske han ser, han, hvad som ej de 

andra se: det gamla kapellet, som kanske fin
nes endast i sagan, men hvars klockor ändå 
evigt ljuda — på djupet.
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Skolade tjänarinnor för 
våra hem»

OM VI KUNDE samla ihop allt som — 
endast här i Sverige — skrifvits under 

senaste decenniet om den brännande tjänarinne- 
frågan, skulle det säkerligen bli till en ganska 
ansenlig volym — ja, kanske flera. Och ändå 
är den alltjämt lika aktuell, brännande och lik 
den hårdknäckta nöt, som den från början varit. 
Likväl är det inte sä litet som härunder gjorts: 
vittnesbörd om god vilja och berömvärd själf- 
kritik. Ty så kan man väl kalla alla dessa 
månghundrade hushålls- och husmoderskolor, 
som nu blomstra i vårt land, och hvilka ha 
till syfte att skapa dugliga och kunniga mat- 
-mödrar. Men härvid har man inte stannat 
utan har klokt nog insett, att, om belåtenhe
ten någonsin skall kunna bli ömsesidig, så 
måste kunskaper och duglighet äfven förefinnas 
å ömse håll. ' Det är nämligen så, att vår tids 
kvinnor inte liksom våra saliga far- och mor
mödrar ha de husliga dygderna i blodet, utan 
måste vi tvärtom — både fruar och tjänarin- 
xior — tillägna oss dem lika systematiskt och 
grundligt som läroämnena i skolan. Och ut
gående från den synpunkten, har man äfven 
börjat upprätta skolor till utbildande af tjäna
rinnor — någonting som kanske innebär en 
slutligen lycklig lösning af hela konflikten.

För egen del kan jag inte neka 
till, att denna lösning hägrat i form 
af en mekanisk-elektrisk tjänsteande, 
d. v. s. att vi endast ha att tåligt 
invänta framtidens alla praktiska 
uppfinningar, som skulle reformera 
allt hushållsarbete och kunde göra 
oss så godt som oberoende af tjänare.
Jag har nu emellertid ändrat tanke 
eFter att på närmare håll ha fått 
Inblick i en af våra nyaste tjäna- 
jrinneskolors verksamhet.

Denna skola, som har till syfte 
att utbilda kvinnor ur arbetareklas
sen till goda husmödrar och tjäna
rinnor, och som grundades för några 
år sedan af Södra K. F. U. K. här 
i Stockholm, har sedan den 1909 
erhållit en rymligare och mer tids
enlig lokal, Östgötagatan 24, om
organiserats och har nu börjat kurser 
efter den nya arbetsplanen, hvilken går ut på 
att bibringa kunskaper i allt, som hör till ett 
hems skötande och inte såsom förut endast i 
matlagning och det som faller inom köksde- 
partementet.

Den första kursen, som tog sin början 15 sistl. 
augusti, afslutades den 31 januari, då vårkursen, 
som är något kortare, tog vid från 1 februari
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till 15 juni; och ledes härunder den praktiska 
undervisningen af skolkökslärarinnan fröken 
Karin Johansson samt den teoretiska af sko
lans föreståndarinna fröken Alma Bauer jämte 
skolkökslärarinnan. Kombineradt med denna 
skola är föreningens hem för fabriksarbeterskor.

Men dessa — som ju särskildt af K. F. U. K. 
omfattas med varmaste intresse — äga här 
ej endast en varm och prydlig bostad och till
flyktsort utan ha äfven tillfälle att för så 
billigt pris som 50 öre intaga sina middagar i 
den ena af skolans två rymliga matsalar. I 
den andra serveras middagar — likaledes med 
två rätter — för 60 à 80 öre till själfförsör- 
jande kvinnor, som äro bättre aflönade, såsom 
kontorister, lärarinnor m. fl., hvarunder tjäna- 
rinneeleverna få öfva sig i konsten att duka, 
servera och inte minst att lägga upp och till
reda såväl enklare som finare maträtter. — Vid 
mitt besök i skolan lade jag särskildt märke 
till huru nätt och tyst dessa unga hushålls- 
adepter rörde sig, och af deras artiga och upp
märksamma sätt kunde jag sluta mig till, att 
de här fingo grunden till en mer djupgående 
fostran än som de fastslagna läroämnena kunna 
innebära. Detta låter sig äfven göra vid en 
läroanstalt som denna. Ty af de 12 elever, 
som tagas emot i hvar kurs, få 8 bo och hafva 
sitt hem i skolan — en anordning, som är af 
största betydelse särskildt när de ej äro bo
satta här i staden eller ha ett dåligt hem. 
Dessa “helinackorderingar“, som i ett för allt

Ett företag af Södra 
K. F» U. K.

— undantagandes tvätt — få betala 45 kr. i 
månaden, ha också all anledning att vara nöjda 
med sin tillvaro. De bo två och två i hem- 
trefliga, prydligt möblerade rum och behöfva 
aldrig känna sig ensamma och skyddslösa. 
Om kvällarne få de deltaga i samkväm, diskus
sioner, sångöfningar m. m. som hör till hem
mets månadsprogram, och komma härigenom 
undan faran att vänjas vid ett mindre hälso
samt natt- och utelif.

En alldeles särskildt bekväm och praktisk 
afdelning är skolans tvättlokal, som är inrymd 
på vinden —• luftig, ljus och rymlig — med 
särskild mangel och strykrum. Det arbete 
som här öfvas, sker under ledning af en syn
nerligen erfaren och duglig lärarinna — fru 
Alma Bergström — som äfven förestår alla 
storrengöringar.

Att skolor som denna ha en ganska stor 
social betydelse — förutom den som ligger i ut
bildandet af goda tjänarinnekrafter — är gan
ska säkert. Och genom K. F. U. K:s verk
samhet bland våra industriarbeterskor har här 
intresset redan ganska lifligt väckts för ett 
återgående till arbetet i hemmet.

Förståndarinnan fröken Bauer uttryckte äfven 
sin belåtenhet med de f. d. fabriksflickor, som 

under första kursen varit skolans 
elever; och hon är för öfrigt öfver- 
tygad om att så som dessa kurser 
planlagts — med dess mångsidiga 
och grundliga utbildning på en 
jämförelsevis kort och billig lärotid 
— ha de sin stora uppgift att fylla. 
De tyckas också mötas af det lifli- 
gaste intresse från såväl matmö
drarnas som tjänarinnornas håll, 
hvilket bäst synes af att de utexa
minerade eleverna rönt en liflig efter
frågan, under det att den nya kur
sens alla elevplatser varit upptagna 
i god tid.

Någonting, som dessutom bör 
vara särskildt tilltalande för fruarna, 
är att härifrån inte tjänarinnan re
kommenderas endast för det skall 
skaffas henne plats, utan först och 
främst med hänsyn till hennes lämp

lighet och anlag, hvilket man här grundligen 
haft tillfälle att utröna. Och härvidlag tilläm
pas en samvetsgrannhet, som bör utesluta de 
så vanliga misstagen, både när det gäller “den 
nya jungfrun“ — och “den nya platsen“. Ty 
äfven den senares beskaffenhet söker man om 
möjligt göra sig underkunnig om.

Ja, man kan verkligen säga om detta före-

TVÄTTINRÄTTN INGEN.

MATSAL FÖR ELEVER OCH FABRIKSARBETERSKOR.

LAS!
Några äldre årgångar realiseras till betydligt 

nedsatta priser och erbjuda för dem, som förut 
ej äga desamma, en billig, omväxlande och läro
rik lektyr. Mot insändande af nedannämnda be
lopp till Expeditionen af Idun, Stockholm, 
erhalles inom Sverige porto fritt:

Idun 1892 .......................................................... 2:—
Idun 1893 (n:r 1 felas)...................................  2: —
Idun 1904 (med julnumret)............................  3:—
Idun 1906 (utan julnummer, n:r 25 0.52 felas) 3:50
Idun 1907 imed julnumret) ............................ 4: —
Idun 1908 (med julnumret) ............................  4:50
Idun 1909 (med julnumret) ............................ 5: -

lduns julnummer 1894 . 
Iduns julnummer 1893 . 
Iduns julnummer 1901 
Iduns juinummer 1904 
Iduns julnummer 1905 
Iduns julnummer 1908 
Iduns jninummer 1909

0:20 
0:20 
0:25 
0:30 

, 0:30 
, 0:50 

0:75
ldun 1910 (med julnumret) ............................. ö 50 Iduns julnummer 1910 ....................................  1:-
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tag att “det har en uppgift att fylla“ och tycks 
utveckla sig i den rätta riktningen. Men mig 
veterligen är södra K. F. U. K. inte nagot sa 
synnerligen kapitalstarkt samfund — åtminstone 
inte till den grad, som dess nyttiga verksam
het kräfver. Och särskildt hvad denna tjäna- 
rinneskola angår så tror jag, att den äfven för 
den obemedlade unga kvinnan skulle bli det 
medel till hederlig och god förtjänst, som före
ningen nog innerst åsyftar, ifall den endast 
mäktade hålla så många friplatser som möjligt. 
För närvarande hafva de endast ett par, till 
hvilka naturligtvis finnas oräkneliga sökande — 
fattiga flickor med håg och fallenhet för tjäna- 
rinneyrket — men som få söka sig till fabri
kerna eller ta “hvilka som helst platser“, där
för att de inte ha pengar till afgiften. Vore 
jag kapitalist skulle jag donera här!

Maria Rieck-Müller.

“Svenska kvinnor i brons»“
En röst för Barbro Stigsdotter.

DET VAR med stort intresse undertecknad 
i Iduns senaste n:r underrubrik: “Sven

ska kvinnor i brons“, tog del af de där före
slagna, historiskt kända namnen på svenska 
kvinnor, som offrat något, sig själfva, för fäder
neslandet och därför skulle anses värdiga detta 
eftermäle eller erkännande för eftervärlden. För 
min egen personliga del önskar jag, att alla 
dessa kvinnliga namn måtte blifva bevarade i 
tacksamt minne åt eftervärlden på sätt som 
föreslaget är, men bland de föreslagna namnen 
saknade jag genast ett, som ovillkorligen så
som ett kvinnonamn bör gå först, om statyn 
skall resas såsom ett erkännande af en kvinn
lig gärning tillägnad och framburen såsom ett 
offer och en gärd åt fosterlandet. En hand
ling så stor, så rättfärdig, så fri från själfbe- 
varelse och egoism, att den saknar sitt motstycke 
i vår historia, ty den gången, om väl någon
sin, hvilade Sveriges väl eller ve i en kvin
nas hand, då Arendt Perssons på Ornäs red
liga och raska hustru, Barbro Stigsdotter, 
anande sin mans onda afsikter gent emot sin 
gäst och ungdomsvän Gustaf, genom ett fön
ster från öfre våningen, medels en handduk, 
sänkte Gustaf ned i den väntande släden. Denna 
kvinna är dessutom från historiens blad så väl 
känd af hvarje svensk, såväl barn som åldring, 
man och kvinna, hög och låg. Hennes hand
ling var ett exempel för kvinnan i alla tider 
och för alla klasser. Det var kvinnans af- 
ståndstagande från mannen då han ville det 
onda och orättfärdiga och ännu mer, det var 
en heroiskt stor handling af henne, där hon ut
satte sig själf för förföljelse och hat från man
nens sida, men räddade denne från att begå 
en neslig handling. Därför först Barbro Stigs
dotters staty, hon är en representant för alla 
Sveriges kvinnor i alla tider.

Då Amerikas folk reste en bildstod af Hvita 
Bandets stiftarinna, Frances Willard, vid sidan 
af Amerikas store män i Washington, gjorde 
de det som ett erkännande af det goda hon 
gjort fäderneslandet. Det var den första staty 
af en kvinna som restes jämte store mäns i 
Amerika. Äfven hon offrade allt, sin anställ
ning, sin ställning i samhället, allt för det rätta 
och för fäderneslandet. Här finnas stora lik
heter mellan dessa kvinnor, i själfuppoffring 
vid uppfyllandet af en stor plikt, båda som 
ett redskap i Guds hand att befordra hans 
planer.

En af Iduns många läsarinnor 
i Hälsingborg.

En duktig kvinnogärning.

MAJA STINA MATTISDOTTER.

MAJA STINA MAT
TISDOTTER

stod en gång med 
många oförsörjda 
barn vid familjefa
derns graf, som 
många änkor gjort 
det. Hennes man 
hade varit kyrkvak
tare i Tingsryd i 
Småland, lämnade 
intet hemman efter 
sig, som kunde ge 
verksamhet och för
sörjning. På hans 

kyrkväktarsyssla 
hoppades redan mån
ga sökande, då det 
till allas förvåning, 
ty något sådant hade 
man aldrig hört förr, 
kungjordes att hans 
änka genom en in
flytelserik persons be- 
medling erhållit äm

betet. Det är nu 33 år sedan, men ännu sköter den 
87-åriga sin befattning om också med hjälp af en mag, 
hos hvilken hon bor. Hon är ännu så pass duktig, 
att hon trots sin ålder ännu en gång om detbehöfves 
mycket väl skulle kunna stiga upp i det för landtliga 
förhållanden mycket höga kyrktornet och försöka sig 
på åtminstone lill-klockan.

Det har varit ett ganska sträfsamt arbete som Maja 
Stina Mattisdotter nu i det närmaste afslutat. Hvarje 
söndag och helgdag i ur och skur har hon traskat den 
s/4 mil långa vägen från sitt hem till kyrkan, där hon
troget skött sina plikter.

Hennes lön har varit ganska ringa och utgått i tionde 
af spannmål, »yste> och annat in natura. Men hon 
har likväl kunnat vara både far och mor för sina barn
och hålla hemmet samman.

För några år sedan erhöll hon patriotiska sällskapets 
medalj för långvarig och trogen tjänst.

Från Iduns läsekrets»
“Våra butiksbiträden.“

Ett försök till kritik af kritik.

UTAN ATT BESTRIDA att det kan finnas ohöfliga 
butiksbiträden, vill jag dock härmed göra gällande, 

att hänsynslöshet icke är någonting, som är i minsta 
mån specifikt för dem.

Som regel gäller ju, att “som man ropar i skogen 
får man svar“, och på grundval af den satsen tar 
jag mig friheten påstå, att en pretentiös, missnöjd kund 
knappast kan göra anspråk på någon glad och solig 
välvillighet hos den, som betjänar honom eller henne, 
och att det öfverhufvud taget icke är endast säljarens 
fel, om där icke uppstår någon fullständigare sympati 
emellan denne och resp. köpare.

Och för öfrigt har man rätt att begära att den, som 
kanske under timmar af tålamodspröfvande, ofta en
formigt arbete fått stå där och försöka sätta sig in i 
än den enes än den andres åsikt, om hvad som even
tuellt är “bäst“, sökt leta ut hvad den eller den ärade 
köparen önskar — något som denne tyvärr alltför 
sällan vet — skall ständigt orka komma med samma 
fullständiga medkänsla för att icke säga “medvetande“ 
— den icke alltid så synnerligen humane kunden till 
mötes? — Man kan fordra af butiksbiträden — lik
som af människor i allmänhet — att de göra sin skyl
dighet och dit hör kanske i främsta rummet att visa 
hänsy.nsfullhet. Nu måste jag dock uppriktigt betyga, 
att jag oftare varit tvungen konstatera brist på hänsyn 
hos den köpande allmänheten än hos de stundom verk
ligen ganska illa åtgångna försäljarne. — Om ett bi
träde i en butik ger mig något så när, hvad jag vill 
ha och svarar på de frågor, jag kan ha anledning göra, 
så anser jag mig ha skäl att vara nöjd.

Jag begär minst af allt något “parisiskt“ uppträ
dande af våra hederliga svenska butiksbiträden och 
jag kan icke finna att det vore så “synnerligen ange
nämt“, om biträdena I butiker, där jag gör mina enkla 
uppköp, toge sig för att fråga ut mig om min hälsa 
eller roade mig med en mer eller mindre spirituell kon
versation om exempelvis väderleken. Och som jag är 
rätt öfvertygad om, att min toalett ej alltid är så kom
plett, måste jag bekänna, att jag skulle bli ganska 
brydd inför en alltför detaljerad forskning efter hvad 
“mfr“ möjligen kunde behöfva komplettera sin yttre 
habitus med. Det är alldeles nog med det tyvärr i 
butikerna så ofta förgäfves upprepade: “ingenting 
annat? " —

Slutligen är jag nog trög, trumpen och svensk att 
vara ordentligt glad öfver att jag t. ex. kan fa en bly
ertspenna eller en anteckningsbok utan att därför 
halfva butikspersonalen springer med mig en bit och 
talar om att mitt besök varit “den största ära för 
affären“. Skulle vi få in alla de franska seder, som 
hägra för “Entre-deux“, är jag rädd, att mer än en 
skulle få anledning tala om “den gamla, goda tiden.“ 

Det tyckes mig nämligen som om våra svenska 
butiksbiträden kunde prestera, hvad man rimligen kan 
fordra af dem, och ett eller annat undantag förändrar 
icke regeln, härvidlag lika litet som annars. Men jag 
skulle vilja tacka dem, för hvad de mången gång där- 
utöfver ge, för “vänliga leenden, beredvillighet, upp
märksamhet“, för tålamod, stundom hart när i det 
oändliga, gent emot kritiska, svårtillfredsställda kunder.

Cl VIS.
*

ANHÅLLES VÖRDSAMT om plats i Eder ärade tid
ning för nedanstående:

Man skulle nästan kunna tro att ni “Göteborgare“ 
är affärsinnehafvare eller principal. Ty nog° vilja gärna 
våra principaler först och främst klaga pa oss. Om 
en kund går ifrån vår affär utan att “köpa“, kunna vi 
sedan få en grundlig uppsträckning, för att vi inte äro 
“säljerskor“- Är det underligt om vi då många gånger 
äro nervösa och skrämda. Och du, som klagar, sätt 
dig in i förhållandena riktigt, huru vi kunna ha det. 
Vi kanske bara inte äro “biträden“, vi fä nog i det
samma pröfva på “händtverk“.

Det behöfdes en grundlig undersökning i alla, både 
stora och små affärer, hurudan ställning biträden ha, både 
hvad löner och ledigheter beträffar. På den knappa 
lön vi få skola vi lefva och framför allt vara “propert“ 
klädda. “Principaler och köpare“, ha ni inte allt för 
stora fordringar på oss?

“Pinad.“.

Diskussionen förklaras härmed afslutad.
Red. Af Idun.

Sommarkurserna vid Rimforsa.
J/ID FREDRIKA BREMER-FÖRBUNDETS Landt- 
V hushållningsskola för utbildande af lärarinnor 

börjar i skolans nyuppbyggda praktiskt inredda lokaler 
den 1 maj en extra kurs på 4 månader. Kursen är 
icke afsedd till lärarinneutbildning utan för sådana 
unga flickor, som önska begagna sommarmånaderna 
till öfning i matlagning, trädgårdsskötsel (grönsaks- 
och blomsterodling på kalljord) eller slöjd. Ämnena 
valfria. Teoretisk undervisning i födoämneslära, hem
mets skötsel och trädgårdsskötsel.

Husmoderskurs pågår samtidigt men börjar den 1 
april; denna kurs, främst afsedd för ungdom från de 
mindre landtbrukarehemmen, lämnar undervisning i 
hushållsarbete, trädgårdsskötsel eller slöjd, städning, 
tvätt och rengöring samt något husdjursskötsel och 
hemmamejeriarbeten.

Närmare underrättelser angående ofvanstående kur
ser lämnas af skolans föreståndarinna, adr. Rimforsa. 
Se vidare annons i dagens tidning.

Litteratur»
Cha-No-Yu, japanernas Téceremoni,

Af Ida Trotzig.

FRU IDA TROTZIG som är bekant för Iduns läsare 
genom ett flertal artiklar från Japan, den senaste 

just behandlande den berömda te'ceremonien, har i dessa 
dagar utgifvit en större, vackert utstyrd bok, där hon 
utförligare behandlar denna uråldriga, till hälften reli
giösa form för japansk samvaro, som kallas Cha-No- 
Yu. Boken ingår som ett led i en serie populära etno
logiska skrifter, som u+gifves af professor C. V. Hart
man. Att detta band, ehuru nr 9 i ordningen, utsändes 
först, beror på att man velat tillmötesgå det intresse 
för japansk kultur, som blifvit väckt hos en vidare 
publik genom den nu afslutade japanska utställningen. 
Fru Trotzig har under årtionden vistats i Japan och 
deltagit i ett stort antal téceremonier. Den för de 
oinvigde så mystiska och invecklade ritus som därvid 
följdes har hon fått sig förklarad af en samuraidotter, 
som för henne tolkat de hemliga urkunderna.

Inom denna enda ceremoni ligger sammanträngd 
så mycket af det japanska lynnet och den .japanska 
åskådningen att man genom den lilla boken får sitt 
vetande om Japan betydligt utvidgadt och ett starkare 
intryck än någonsin af hur sällsam och raffinerad detta 
folks kultur är och med all europeisering hur oöfver- 
stigligt skild från vår i djupet.

De vackra färgtrycksplanscherna och de i texten in
strödda talrika illustrationerna ge boken ökadt intresse.

E — ER.
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d3/o dr v/d dada/effet?.

MARIT

CROCUS

ALICE MORDin

LICE NORDINS ateljé torde väl för närvarande stå 
tom och sopad och prydd att ta emot de nya konst

verk, som skola draga darin, men för 
ett par dagar sedan rådde där upp
brottets stora trängsel.
Där stod på en lår, märkt fragile, hennes 

Crokus, nyss kommen från Italien, befriad 
från emballaget och vände sitt unga förhopp
ningsfulla anlete mot en tunnare och svalare 
sol än den som i Florens badat hennes hvita 
och runda marmorlemmar. Och där på ka- 
valetten, ännu lysande af fuktighet, ännu lef- 
vande af den lefvande hand, som skapat 
henne, Salome, det sist afslutade arbetet. 
Bakåt böjd i en snabb gest af förfäran, med 
grymma och lystna ögon betraktar hon det 
hufvud som nu ändtligen är hennes. Men 
kring munnen leker ett löje, som bryter sig 
mot grymheten, tillfredsställd, vällustigt och 
ömt, inneslutande alla de smekningar hon 
velat gifva detta hufvud om det lefvande och 

godvilligt gifvit sig i hen
nes våld. Och bakom det 
orientaliska kvinnobarnet 
den svenska societetsflickan, 
säker och rak och litet ky
ligt behärskad, en verklig 
typ för flicknoblessen, som 
Fröding älskade att ut
trycka sig. Där var yng 
linghufvudet, präglad a! 
sin ålders sorgsna grubbel, 
och där mannen på graf- 
urnan som kastat sig på 
knä och böjt pannan mot 
jorden med den lidelsefulla

bönen talande ur hela gestalten : “O Herre 
jeg er meget træt, o Herre lad mig hvile“.

Alla dessa äro de senaste verken, re
sultaten af vinterns trägna arbete, men 
här voro äfven andra vintrar represente
rade och andra somrar, det var med ett 
ord resultaten af tio års arbete vid ka- 
valetten, som här var samladt och färdigt 
för uppbrott till Konstnärshuset, där Alice 
Nordin för första gången utställer, för 
första gången ger en enhetlig bild af hvad 
hon förmår som konstnär.

— Ja, det är allt hvad jag har gjort, 
så när som på en del, som sitter fast här 
och där, svarade konstnärinnan på vår 
fråga. Dessa tio år ha egentligen varit 
en enda förberedelse för min utställning. 
Jag har arbetat och bara arbetat, och nu 
har jag till slut vågat försöket att göra 
en utställning på egen hand.

Alldeles ensam kommer emellertid inte 
fröken Nordin. Handarbetets Vänner är 
med, och vi ha således fått en för oss 
okänd kombination i utställningsväg: skulp
turer och bonader.

Efter sin utställning ämnar fröken 
Nordin dra andan ett tag och lägga 
modellerstocken. Men våga vi förutspå, 
att hvilan icke blir så lång, och våga vi 
hviska om att konstnärinnan går och 
funderar på en skiss af Fredrika Bre
mer, som, hvem vet, en gång kanske 
kan uppstå som “den svenska kvinnan i 
brons?“

E. —ER.

A

1

A. Blomberg foto.
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DEN GENUINE stockhol
maren är mycket känslig 

i sitt hemstadssinne — sä kan 
man ju kalla stadsbornas motsva
righet till landtfolkets hembygds- 
sinne — och reagerar, trots de 
hästkurer denna känslighet allt 
som oftast utsättes för, säkert 
och kraftigt, när det gäller för
ändringen af de drag som för 
honom te sig som betecknande 
och väsentliga i hans kära stads 
fysionomi. Märk väl, att jag 
sade den genuine stockholmaren.
Därmed åsyftar jag dem hvilka 
fått denna hemstadskänsla som 
en goda gudars gåfva; man äger 
den eller man saknar den; för- 
värfvas låter den sig knappast.
Men som sagdt, den äkta “ränn- 
stensungen“ reagerar, det må så gälla särskilda 
platser, utsikter, byggnader eller rent al personer. 
När t. ex. den i “torget“ flanerande genuine stock
holmaren på den tiden ej längre på sin middags
promenad mötte “general Sven“, så erfor han 
en känsla af personlig saknad, äfven om han 
aldrig känt den gamle eller växlat ett ord med 
honom. För hans stockholmssinne gaf näm
ligen generalen för sin del prägel åt stadens 
fysionomi, och detta sinne opponerade sig emot 
en upplösning af den för honom så organiska 
kombinationen Stockholm — torget — general 
Sven. På samma sätt är det med byggnader. 
Af olika anledningar hä somliga just för den 
där stockholmskänslan större betydelse än andra. 
Och när någon af dessa, af en eller annan an
ledning, dömes att försvinna, beröres man däraf 
på ett helt annat sätt än om t. ex. alla Sture- 
gatans gamla kasernhus jämnades med jorden.

En sådan liten byggnad är den af hvilken 
Idun i dag lämnar några bilder från utan och 
innan. Till följd af den senaste innehafvarin- 
nans, fru Anna Wallenbergs, död är denna 
byggnad ställd inför en oviss framtid, och det 
sannolika är väl, att en ur ekonomisk syn
punkt sedt förnuftig tomtpolitik kommer att 
fordra försvinnandet af denna lilla pärla bland 
stockholmshus, hvilkens enkla, förnäma och 
konstnärliga värdighet så väl förmår göra sig 
gällande till och med gentemot grannkolosser- 
nas stenmassor.

På 1850-talet stod på denna plats ett gult 
trähus, det s. k. “isbergska“, som tillika med

hela det tomtområde, som nu upptages af “mo- 
linska huset“ och Berns salong, ägdes af presi
denten Isberg och sedermera af hans arfvingar.

År 1855 gjorde drätselkommissionen, med an
ledning af Näckströmsgatans anläggning, ett 
erbjudande till ägarna att för 150,000 kronor

få inlösa gården och den öfriga 
tomten. Detta anbud afböjdes. 
År 1856 inköpte så den från 
Göteborg hitflyttade skotske 
affärsmannen Barclay för 80,000 
kronor en del och lät där, efter 
ritningar af F. W. Scholander, 
uppföra åt sig det hem som 
länge efter honom bibehöll nam
net “barclayska huset“. Nästa 
ägare blef disponenten Hummel. 
Köpesumman hade då stigit till 
240,000 kronor, hvaraf 90,000 
beräknades för inventarier. Slut
ligen år 18 7 7 inköptes egen
domen af dåvarande bankdirek
tören A. O. Wallenberg. * I 
trettiotre år har den så till
hört en och samma familj, en i 
fråga om stockholmshem väl myc

ket sällsynt företeelse. Och stockholmaren har 
vant sig att betrakta det “wallenbergska pa- 
läet“ med dess utpräglade privata karaktär 
som en af hufvudstadens arkitektoniska små 
mästerstycken.

Det var en talrik familj som växte upp i 
detta hem, där genom konstnärlig smak och 
rikedom i förening åstadkommits en lugn 
och harmonisk helhetsverkan, och här utöfvades 
dessutom under dessa tre årtionden en utom
ordentlig gästfrihet. Det var en af de få 
“salonger“ Stockholm kunde berömma sig af 
att äga. A. O. Wallenberg var ju en inom 
det offentliga lifvet bemärkt och mångupptagen 
man; fru Anna Wallenbergs estetiska, sociala 
och fosterländska intressen förde henne till
sammans med representativa personligheter på 
dessa områden. På de wallenbergska stora 
mottagningarna sågos tillsammans med repre
sentanter för börds- och börsaristokratien, diplo
mater, vetenskapsmän och militärer, målare, 
skulptörer och författare, lyriska ooh dramatiska 
artister, socialt intresserade. Och för hvar och 
en af dessa — äfven när de räknades i hun
dratal — hade värdinnan ett vänligt, person
ligt ord. Hon ägde i det fallet en enastående 
förmåga. Och för ungdomen — först barnens 
och så barnbarnens jämnåriga, voro de wallen
bergska balerna alldeles särskildt guterade. 
Den sista stora bjudning fru Wallenberg gjorde

* Den här anförda historiken har benäget meddelats 
af den framstående stockholmskännaren Joh. Unman.
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var just en sådan ung
domens fest. Det var tju- 
gondag Knut, da alltid, 
enligt gammal god sed, ju
len dansades ut i det 
wallenbergska hemmet. Vid 
sällsynt god vigor, glad 
och intresserad ägnade sig 
värdinnan åt gamla och 
unga — alltid med den 
kloka förstående glimten i 
ögat och värmen i leendet, 
vare sig hon underhöll sig 
med den japanske journa
listen, eller språkade med 
någon af de gamla vännerna 
som under alla flydda år 
varit hennes gäster denna 
dag eller påminde ärevör
diga kommendörkaptener och 
majorer hur de dansat i 
denna sal redan som un
derlöjtnanter eller slutligen 
kastade ett skämtsamt ord 
till den lilla sjökadetten 
och hans lille knixande 
dam med flätan på ryggen.
Det var hennes egen inner
liga glädje att alla, alla 
skulle trifvas och ha riktigt 
roligt.

Endast ett månhvarf till — och så utgick 
från detta hem dödsbud. “Stockholms främsta 
patricierdam“ — som fru Wallenberg så träf

fande nämndes i en dödsruna — var icke mer. 
Genom en som man tyckte grym och meningslös 
slump albröts en gärning, som eljes mänskligt att

uppfattning och

döma kunnat öfvas ännu åt
skilliga år, till välsignelse för 
många.

Hur betydande och mång
sidig denna gärning varit; 
framgick kanske klarast af 
det sällspordt stora delta
gande som sökte sig fram 
till hennes dödsläger och 
den vidtomfattande hyll
ning som, ägnades hennes 
minne.

Det blir för alla dem som 
älska hvad Stockholm äger 
vackert en vemodets dag då 
murbräckorna en gång börja 
arbeta på Anna Wallenbergs 
hem; det blir bittert känn
bart för dem som där haft 
sin barndoms- och ungdoms
tid; tungt och fylldt af 
saknad för dem som där 
fått samlas omkring en af 
vår tids klokaste, redligaste 
och noblaste personlighe
ter, kvinnan med det klara 
hufvudet, det varma hjärtat 
och den öppna handen, 
hon som i all sin vandel 
var ett föredöme i foster
ländskt sinnelag, ädel lifs- 

osviklig pliktuppfyllelse.
Gurli Linder.
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NÄRMARE ETT par decennier ha gått se
dan den svenska publiken först gjorde be

kantskap med Gunnar Heibergs persifflerande 
skådespel “Kung Midas“ och fru Håkanssons 
mästerliga gestaltning af den kvinnliga hufvud- 
rollen, fru Anna Hjelm, hon som i en så frisk 
och okonventionell form personifierar kvinnans 
renhetskänsla och som brytes ned inför den i 
oträngdt mål utslungade sanningen om hennes 
aflidne mans otrohet i äktenskapet.

Satiren mot det otillbörliga sanningspredikan- 
det och förbättrarnitet är kanske icke så giltig 
nu som då, men om vi syna samfundsklädna- 
den noga i sömmarne, torde skillnaden icke 
vara så afsevärd, att ej gisselslagen fortfarande 
kännas och — behöfvas i de nordiska krak- 
vinklarna.

Fru Håkansson hade nu vid styckets fram
förande på Dramatiska teatern om möjligt för
djupat och vidgat sin tolkning af fru Hjelm, 
och prestationen bief en triumf för hennes allt 
för sparsamt utnyttjade konstnärsskap. Herr 
August Lindbergs Ramseth, sanningspredi- 
kanten, också en välkänd scenisk skapelse från

Från scenen och estraden.
förr, verkade äfven nu med intensiv kraft. 
Några scener öfverdrefvos dock något, men 
spelet i tredje akten var glänsande i sin be
toning af egenrättfärdigheten hos denne själf- 
gjorde sanningsförkunnare.

De öfriga framträdande rollerna uppburos 
talangfullt af hrr Laven, G. Hillberg, Riego 
och Brovallius samt fröknarna Flygare och 
Schildknecht. Dock beredde hr Hillberg 
premiärpubliken åtskilliga olägenheter genom 
att här och hvar sudda bort dialogen.

Lilla teatern, hvartill den förutvarande 
Intima teatern nu förvandlats under sin nye 
direktörs, herr Uno Branders ledning, gjorde 
en lycklig början med norrmannen Peter Egges 
hvassa komedi “Kærlighed og venskab“, på 
svenska kallad “Äkta makar“.

Styckets satir mot nutidsmänniskornas lätt
vindiga sätt att ingå och upplösa äktenskap 
träffar ofta pricken och blir så mycket verk
ningsfullare som de fyra kontrahenterna — 
två män och två hustrur — taga sina erotiska

kollisioner med en rörande mildhet och älsk
värdhet mot hvarandra.

Spelet var på det hela taget också af en 
konstnärlig vederhäftighet, som gaf vid handen, 
att det finns en varm och allvarlig sträfvan 
hos den lilla gruppen artister att i mån af re
surserna nå bästa möjliga resultat.

Den mjäkige docenten i litteraturhistoria, 
Anton Schack, som oemotståndligt dragés till 
kvinnorna och springer som ett snällt litet kräk 
mellan sin nuvarande och sin forna hustru, 
återgafs med god uppfattning af hr Hamma
ren, och hans fru, den lilla inställsamma, af
fekterade och egoistiska “blåstrumpan“. Eva,hade 
i fröken Gurli Ericsson en talangfull fram- 
ställarinna med böjlig teknik. Evas förutva
rande man, en verkligt martialisk herre bred
vid den fjantige eröfraren af hans hustru, spe
lades af hr Stiller, som tog sig ståtlig ut, men 
hvars diktion led af en viss kantighet, hvil- 
ken tarfvar filning. Fröken Sandahl hade 
skapat en humoristisk bild af den frånskilda 
frun, som så älskligt stoppar strumpor åt sin 
förre man, och fröken Alexandersson agerade
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piga med stor naturtrohet. — Premiärens publik 
tycktes ha uppfriskande roligt åt satiren, och 
pjäsen kommer otvifvelaktigt att bereda Lilla 
teatern många fulla hus, hvilket är välförtjänt.

Många fulla hus vänta äfven Oscarsteaterns 
nya program, operetten “Julia“, om inte alla 
tecken missvisa. Historien, d. v. s. handlin
gen, tangerar i åtskilliga fall det barnsliga och 
meningslösa, men upptågen roa likafullt, ty 
aldrig tröttna stockholmarne på att se fru 
Meissner, fröken Berentz samt hrr Barck- 
lind och Ring v all dansa och hoppa som 
kautschukfigurer öfver scenen. Hela roligheten 
utlöser sig i en arm-, ben- och lunggymnastik, 
som hedrar fysiken hos Oscarsteaterns artister.

De spela för öfrigt sina roller med ett öf- 
versvallande godt humör. Fru Meissner som 
den passionerade spanska dansösen Rosalilja 
utvecklar ett temperament, som tyder på att 
hon börjat genomlefva en ny ungdom. Fröken 
Berentz är en mycket intagande backfisch, hr 
Barcklind munter och tjusig, hr Ringvall ut
märkt som teaterdirektör i den Sjövallska 
stilen och fru Ringvall en behagfull dam af 
mogen ålder. Musiken af Leo Fall gör inte 
mycket väsen af sig, men det behöfs heller 
icke. De sceniska upptågen fånga hela in
tresset.

*

Den unge violinisten Franz von Vecsey, 
som redan föregående år dök upp på Stock
holms musikhorisont och då närmast kunde hän
föras till underbarnens tvifvelaktiga grupp, har 
nu aflagt ett nytt besök härstädes — men 
denna gång som fullfärdig konstnär. Ty hvad 
kan han efter detta egentligen komma med 
utöfver hvad han redan ger? Ehuru endast 
tjuguårig spelar han klassiska och moderna 
mästare med en mognad i uppfattningen, som 
tillhör mannaåldern, och tekniken är hans ly
diga tjänare, som bär honom öfver svårighe
ternas förrädiska djup med ett nästan komiskt
förakt för farorna.

Intrycket af Sibelius’ d-moll-konsert, ett verk 
af stor och dyster skönhet, blef oförgätligt så 
som det klang från den unge mästarens violin, 
och den behagfulla e-moll-konserten af Men- 
delssohn-Bartholdy med sitt rika melodiflöde 
verkade helt frisk och ung, trots allt hvad 
man skriker om den Mendelssohnska musikens 
ålderdomsrynkor. Den medföljande ackompanja- 
tören, herr August Göllner, visade sig vara 
en duktig pianist.

Knappt hade Vecsey lämnat oss förrän den 
spanske violinisten Joan Manén också kom på 
ett andra besök och med sitt Ole Bull-instru
ments fagert sjungande toner fyllde akademi
salen på Blasieholmen. Hans båda program

upptogo Bachs 
Chaconne, 

Beethovens g- 
durromans, 

Schubert-Liszts 
Erlkönig m. m. 
och hans spel 

känneteckna
des nu som 
förra gången 
af ett tekniskt 

mästerskap 
utan vank.

Stockholm 
har också i 
dessa dagar 
besökts af en 

amerikansk 
sångerska Su
san S. Met
calf es, hvil- 
ken gaf en ro- 

Lilla teaterns direktör mansafton af
Uno Brander.

Fröken Alice Sandels som Käthie i “Gamla Heidelberg“.

ganska stort intresse. Hennes röst var ovanligt 
mjuk, ej stor, men väl utbildad och föredraget 
känsligt. Programmets sammansättning af sånger 
från de mest skilda tider och smakriktningar 
gjorde dock att sångerskan icke kunde be
härska alla kompositionerna i samma grad. 
Hvad hon vann med Gluck, Caççini och Mo
zart förspillde hon oförsiktigt nog hos Schu
mann och Grieg. Den som ingenting för
spillde var däremot fröken Märtha Ohlson, 
hvars vackra pianoledsagning verkade som en 
konsert för sig.

Nya Filharmoniska sällskapet gjorde 
en afsevärd insats i vårt f. n. rätt torftiga 
musiklif med uppförandet af tysken Philipp 
Wolfrums “Ein Weihnachts-mysterium“. En 
innerlig och på sina ställen lekande ton genom
går denna i musik omsatta skildring af jung
fru-modern och hennes son. Af synnerlig fäg
ring äro körerna liksom ock växelsången i af- 
delningen “Jesu födelse“. Stundom viker den 
religiösa stämningen för musikaliska element 
af påfallande profan natur, och det finns par
tier, som osökt föra tanken mot den komiska 
operan. Orkestern är rikt utarbetad utan att 
därför verka tung eller vanställas af sökta 
klangeffekter.

Utförandet präglades af stor konstnärlig om
sorg. Solopartierna innehades af fruarna Pe
gel och Hultman, fröknarna Nyström och 
Rahmström samt hrr Nyblom, Husberg, 
Fahlman och Norrby, hvilka skötte sig för
träffligt. Detsamma gäller det medverkande

“Musikernas V årmarknad“*

TILL FÖRMÅN för Stockholmsmusikernas 
understödskassa, afsedd att vid behof 

lämna understöd åt sjuka och ålderstigna musici, 
äfvensom att när kassan nått erforderlig stor
lek upprätta ett ålderdomshem för sådana, kom
mer den 10, 11 och 12 nästkommande mars
att anordnas en basar med tombola i f. d. 
cirkuslokalen 30 Karlavägen, till hvilken en 
stor del såväl musikaliska som dramatiska ar
tister utloivat sitt värda biträde.

Uppropet, hvari vädjas till den ärade allmän
hetens benägna offervillighet, är undertecknadt 
af prins Eugen samt af en hel del kända och 
framskjutna personligheter inom hufvudstadens 
musikvärd.

hofkapellet. Körerna klingade väl samsjungna, 
men man skulle önskat röster af en mera ung
domlig timbre och att mansstämmorna gjort ett 
fylligare intryck. Konserten leddes med smak 
och kraft af kapellmästare Järnefelt.

Op«rans tredje symfonikonsert mötte som en 
oas i den brist på orkestermusik, hvarunder 
vårt konsertlif f. n. lider. Programmet erbjöd 
visserligen inga nyheter. Berlioz’ “Symphonie 
phantastique“ är förr hörd härstädes, men väcker 
alltid intresse genom sin instrumentala glans, 
Sibelius’ legender ur “Kalevala“ likaså; Sme
tanas vackra tondikt “Moldau“ och Tschaikow- 
skys “Uvertyren 18 12“ med sina enorma klang
effekter afslöto programmet, som vann starkt 
bifall från den fulltaliga publiken.

Sist är att nämna direktör Patrik Vret- 
blads orgelkonsert i Oscarskyrkan, hvarvid 
konsextgifvaren konstnärligt vårdadt utförde 
orgelkompositioner af Piutti samt spanjorerna 
Beobide och Domingo y Serracant. Fru Karin 
Vretblad och hr O. Lejdström bidrogo med 
violin- och sångnummer.

*

En ny Käthie har nyligen visat sig på lands- 
ortsscenen och åter riktat intresset på det po
pulära folkstycket “Gamla Heidelberg“. Denna 
gång är det en ung stockholmsdam, fröken 
Alice Sandels, som debuterat i rollen hos 
Einar Fröbergs sällskap i Uppsala och enligt 
platskritiken vunnit erkännande för ett “fri- 
gjordt käckt spel och god repliksägning“. Det 
gynnsamma resultatet var så mycket anmärk
ningsvärdare som debutanten utförde rollen 
efter endast en timmes repetition.

Fröken S., som är dotter af fru Ellen San
dels, Damernas Musikblads kända utgifvarinna, 
har studerat för fru Fahlman och fröken Signe 
Hebbe, hvilka båda fästa stora förhoppningar 
vid sin unga elev. Hon har nu framtiden på sig 
för att infria dem.

Brunkebergsteatern, den välskötta biograf
scenen vid Brunkebergstorg, har nu senast visat 
en films, som i aktualitet och intresse inte 
lämnat något öfrigt att önska, nämligen Gustaf 
Frödings begrafning. Serien börjar med lik
tågets affärd från Gröndal och slutar med en 
bild från den blomsterhöljda grafkullen på 
Uppsala kyrkogård. Stockholmaren får där en 
med stor åskådlighet gifven rekapitulation af 
några af den märkliga sorgehögtidens viktigare 
moment.

För öfrigt kan påpekas den intressanta upp
visningen af tyska pansarflottans öfningar, en 
vandring genom München, den charmanta fram
ställningen af en blomsterodling m. m. m. m.

Familjer och 
ensammänni

skor, gamla 
och unga af 
alla bildnings
grader, kunna 
icke använda 
en kvällsstund 
angenämare än 
genom att af- 
lägga ett besök 
i Brunkebergs
teatern, som 
undantagslöst 

bjuder sin pu
blik estetiskt 
tilltalande och 
sinnet roande 
program.

Ariel.

Den spanske violinisten 
Joan Manén.

127



ß BRSTPi SMITT. 

f OMSORGSHJtPlSTE, PiRBEXE..
, PRIMFN TI/ÇE.R b TUtBELHÖR 

ERlihltRS I BE FLE5TR 
A RPlPPRFFRRER I RIKET

Patent. Hafpegpyii och 

Haïr em j öl

Känner ni trötthet, behöfver 
ni krafter, ät h var je frukost 
GYLLENHAMMARS pat. Hafre- 
gryn och Hafremjöl — trött
heten försvinner. Tillverkas 
nnder läkares kontroll.
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Redigerad af

Elisabeth Östman.
Irmeh. af Elisabeth östmans Husmo

derskurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 26 FEBR.—1 MARS 1911.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord : 
kalftungor med madeirasås och brynt 
potatis; mjölk; kaffe eller te med 
Minas kaffekaka. Middag: Klar bul
jong med oststänger; hammelsadel med' 
potatiskroketter; apelsinkräm. i korgar 
med mandelberg

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafremjölsvälling ; pannstekt sill med 
potatis; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Kalfkyckling med potatis; krus
bär skomp ott med grädde.

TISDAG. (Fettisdag.) Frukost: 
Smörgåsoord; ägg; fattiga riddare med 
sylt; mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Fläskkotletter med gräddsås och pota
tis ; semlor med mjölk.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord : 
kall hammelsadel (rester från söndag) 
med potatissalad; mjölk; kaffe eller
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te. Middag: Vegetariansk morots- 
puré med ostsmörgåsar I ; stufvade 
abborrar med potatis.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
biff af kalflefver med potatis; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Ärter med 
fläsk ; plättar med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; strömmings- 
låda med stekt potatis ; mjölk ; kaffe 
eller te. Middag: Slottsstek med 
legymer ; petitschouxpudding.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
omelett med köttstufning (rester från 
fredag); mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Blodplättar med skiradt smör 
och lingon; krusbärssoppa med skorpor.

RECEPT:
Hammelsadel (f. 8 pers.). 2V2 

kg. hammelsadel, 1 msk. smör (20 gr.), 
1 msk. salt, V4 tsk. hvitpeppar, 1 
lit. buljong eller vatten, 3 stora portug. 
lökar, vatten, salt, 3 msk. smör (60 
gr.).

Sås: l1/2 msk. smör (30 gr.), 2 
msk. mjöl, köttjus.

Beredning: Hammelsadeln, som 
bör hafva hängt 6—8 dagar, allt efter 
årstiden, bultas väl och tvättas med 
en handduk, doppad i hett vatten. Det 
mesta fettet på ryggen och njurarna 
tages port och refbenen knäckas feå, 
att slaksidorna kunna skäras bort, el
ler vikas upp, då sadeln ombindes med 
snöre, först doppadt i hett vatten. Smö
ret brynes i en långpanna, sadeln läg- 
ges i och sättes in i ugnen. Då den 
är vackert brynt, saltas och peppras 
den och spädes med den kokande bul
jongen. Den öses öfver och spä
des omkring hvar tionde minut 
och får steka i god ugnsvärme l1/* 
—2 timmar. Köttet serveras på sa
deln, skuret i tunna skifvor och gar
neras med potatiskroketter samt brynt 
lök. Löken skalas, förvälles i saltadt 
vatten och skäres i klyftor, hvilka bry- 
•nas i smöret.

Till såsen fräsas smör och mjöl, 
köttjusen silas och skummas och till- 
sättes litet i sänder, under flitig rör- 
ning, hvarefter såsen får koka 10 min. 
och af smakas.

Apelsinkräm i korgar (f. 6
pers.). 9 apelsiner.

Kräm: Skalet och saften af 2 apel
siner, 150 gr. krossocker, 4 äggulor, 1 
del. gräddmjölk, 1 msk. sherry, 3 gr. 
citronsyra, 4 del tjock grädde, 6 blad 
gelatin, 2 msk. hett vatten.

Beredning: Stora, vackra apel
siner tvättas väl och torkas. På två 
tredjedelar af apelsinen tages skalet 
bort med undantag af 1 cm. bred remsa, 
som får bilda grepe. Fruktköttet ta
ges ur väl med en silfversked (och 
korgens kanter samt grepen klippas i 
vackra uddar. .Korgarna läggas i kallt 
vatten ty2 tim., få afrinna och fyllas 
med apelsinkräm, som beredes på

Job. Landström & C:o A.-B.
KUNGL. HOFLBVBRANTÖR.
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följande sätt. Apelsinerna tvättas, 
torkas och skalen afrifvas mot 
sockret. Äggulorna och gräddmjölken 
vispas tillsammans i en kastrull tillika 
med sockret och den väl silade apel
sinsaften. Blandningen får sjuda un
der kraftig vispning. Kastrullen aflyf- 
tes och vispningen fortsattes tills krä
men afsvalnat, då sherryn, den fint 
stötta citronsyran och den till hårdt 
skum slagna grädden tillsättas. Sist 
nedröres försiktigt det sköljda och i 
2 msk. hett vatten upplösta gelatinet. 
Korgarna fyllas med krämen och stäl
las på svalt ställe, så att krämen 
stelnar.

De garneras sedan med vispad grädde 
och serveras med mandelberg.

Resten af krämen upphälles i gelé
skål.

Fläskkotletter med grädd
sås (f. 6 pers.). 9 stora fläskkotletter,
1 liten msk. salt, 1/2 tsk. hvitpeppar,
2 ägg, 1 kkp. fint stötta skorpor.

Till stekning: 3 msk. smör (60
gr.), 5 del. tunn grädde.

Beredning: Kotletterna tvättas 
med en duk, doppad i hett vatten, 
bultas lätt på båda sidor samt putsas 
väl. De beströs med kryddorna och 
doppas i de uppvispade äggen samt 
vändas i de stötta skorporna. De bry
nas därefter i smöret, i en tackjärns- 
panna, nedläggas i en järnkastrull; 
pannan urvispas med grädden och så
sen hälles öfver kotletterna. De få 
sedan färdigsteka med lock omkr. 10 
min. De uppläggas på varmt serve
ringsfat, garneras med persilja och så
sen hälles öfver.

(Semlor (f. 12 pers.). 1/2 lit. oskum
mad mjölk, 1 kg. hvetemjöl, 1/2 hg. 
pressjäst, 2 hg. smör, l1/? kkp. strö
socker, 1 ägg, 20 gr. sötmandel, 5 
bittermandlar.

Beredning: Mjölken ljummas och 
jästen utröres med 1 tsk'. socker och 
1 kkp. af mjölken, 750 gr. af mjölet 
slås i ett djupt fat och den ljumma 
mjölken tillsättes litet i sänder, un
der flitig rörning, jästen nedröres och 
degen arbetas tills den blir smidig 
och blank, då den sättes att jäsa till 
sin dubbla storlek. Smöret och sock
ret röras tills det blir hvitt och 
inarbetas i den upp jästa degen, 
jämte det vispade ägget och den 
skållade samt rifna mandeln. Mera 
mjöl tillsättes, om så behöfves, och 
degen får åter jäsa till sin dubbla stor
lek. Den arbetas därefter på bakbor
det och delas i 16 delar, af 'hvilka 
bakas semlor, som läggas på väl ren
gjorda och smorda plåtar. Då sem- 
lorna äro väl uppjästa, gräddas de i 
god ugnsvärme och fyllas med man
delmassa, när de äro fullkomligt 
kalla.

Vegetariansk morotspuré 
(f. 6 pers.). 1 kg. morötter, 2tyj lit. 
vatten, 1 liten chalottenlök, 1 hg. 
smör, 2 msk. mjöl, salt, hvitpeppar, 
1 ägg, 1 del. tjock grädde, 1 del ris
gryn, vatten, salt.

Beredning: Morötterna skrapas, 
sköljas och förvällasDe rifvas där
efter och få koka i 21/2 _ lit. vatten 
med den rensade och i skifvor skurna 
löken omkr. .2 tim. Massan passeras. 
Hälften af smöret fräses med mjölet, 
morotspurén påspädes litet i sänder och 
soppan får koka 10 min. hvarefter 
den afsmakas. Resten af smöret till
sättes och soppan omröres noga. Ägget 
och grädden vispas i soppskålen och 
soppan tillslås under kraftig vispning. 

j Risgrynen skållas och påsättas i sal- 
! tadt, kokande vatten och få koka, tills 
de äro mjuka, då de upphällas i durk
slag, öfverspolas med varmt vatten 
och få afrinna samt uppläggas på 
karott och serveras till soppan.

Edert utseende
na. Dessa konserveras fullständigt vid 

....—— bruk af ................ ..... =

Oxygenol-Munvatten.
Detta verkar mekaniskt renande och 

antiseptiskt samt borttager absolut 
elak lukt.

Föttlard'Siden!gl Schweizer

Herrar Annonsörer
torde beakta, att de genom 
“IDUN" träffa hela den stora 
burgna och köpstarka publiken 
öfver hela landet och främst 
de vid alla uppköp allena- 
rådande husmödrarna. Att 
Idun står oberörd af konkur
rensen mellan öfriga illustre
rade veckotidningar ha vi nu 
fått ett nytt bevis på i den 
betydande ökning vår upplaga 
i år uppnått.
Offerter lämnas och förfråg

ningar besvaras omgående af 
IDUNS ANNONSKONTOR.

Biff af kalflefver (f. 6pers.). 
1 kg. kalflefver, 1/2 msk. salt, 1/2 tsk. 
hvitpeppar, 4 msk. hvetemjöl.

Till stekning: 3 msk. smör.
Sås: 1 rödlök, 1 msk. smör, l1/2 

msk. mjöl, 4 del buljong eller vatten, 
1 tsk. soja.

Beredning: Lefvern lägges i kallt 
vatten omkr. 1 tim., torkas med en 
kötthandduk och hinnan af tages. Den 
skäres därefter i 1 cm. tjocka skifvor, 
som beströs med salt och peppar, och 
vändas i hvetemjöl. Smöret brynes,.bif
farna iläggas och få steka vackert 
bruna på båda sidor, hvarefter de 
uppläggas på varmt fat. Löken skalas, 
skäres i fina tärningar, brynes i smö
ret och sammanfräses med mjölet. Bul
jongen tillsättes litet i sänder under 
flitig rörning och såsen får koka 10 
min. Den afsmakas med soja och hälles 
öfver biffarna, som serveras med po
tatis.

Petits-chouxpudding (f. 6
pers.). 33 cl. grädde, i8 cl. skiradt 
smör, 8 cl. rismjöl, skalet af 1I2 citron, 
2 msk. strösocker, 6 ägg.

Till f ormen: 2 kkp. strösocker, 3 
msk. kokande vatten.

Beredning: Sockret brynes lätt i 
en tackjärnspanna. Det kokande vatt
net tillsättes och härmed beklädes en 
bleckform. Grädden kokas upp och 
blandas med det skirade smöret, hvar
efter rismjölet ivispas och massan får 
ett godt uppkok samt får kallna. Där
efter tillsättas citronskalet, sockret och 
äggulorna, en i sänder. Sist nedskäras 
de till hårdt skum Slagna ägghvi- 
torna. Massan hälles i den beklädda 
formen, ett lock pålägges och puddin
gen får koka i vattenbad omkr. 1 tim. 
Den uppstjälpes och serveras varm.

1 1 ' 1 1 i 1 .
Blodplättar (f. 6 pers.). 1/2 lit. 

mjölk, 14 ettöres skorpor eller 8 man
delbröd, V2 Ut. blod, 2 msk. sirap, 
3 msk. fint hackad njurtalg eller smör,

V2 tsk. hvitpeppar, 1 tsk. ingefära, 1 
—IV2 msk. salt, V2 tsk. finstött mej- 
ram (1 rödlök, 1 msk. flottyr).

Till gräddning: 3 msk. smör 
(60 gr.).

Beredning: Skorporna eller man
delbröden upplösas väl i mjölken. Blo
det silas genom hårsikt och vispas, 
hvarefter det blandas med mjölken, 
därefter tillsättas sirapen, njurtalgen 
och kryddorna (om så önskas nedröres 
sist den skalade och fint hackade 
löken, fräst i flottyren). En plättpanna 
upphettas långsamt, smöret smältes i 
vattenbad och därmed penslas pannan. 
Smeten omröres väl och däraf gräddas 
tunna plättar, som uppläggas på varmt 
serveringsfat.

De serveras med skiradt smör och 
lingon.

VECKANS PRISTÄFLING.

PRISTÄFLING N:R 8. 
HURU BILDA ÅRTALET 1911?

270 1 283 252

253

273

293

294 263 276

De fyratio tomma rutorna i kvadra
ten skola fyllas med talen 249—297 på 
så sätt, att vare sig man adderar

dplättlöslig,steri- 
lisepbar? fullkomligt 

ren ägghvita, framställd 
up mjölk. Föp mödpap ett 

verksamt och osvikligt medel 
vid mjölkbpist. Säljes öfvepallt. 

En gros:KronansDroghandel,Göteborg.



EKSTRöns

vJASTHJÖLl
ORißRO Kfn rti\N rpßRiK-

Stärkt agtitgif vande,
gifver Vasens (f. d. Nordstjernans) »Fer- 
rol» de bästa resultat vid blodbrist och 
allmän svaghet. » Ferrol » är ett järn- 
caseinpeptonat som med lätthet upptages 
i blodet. På alla apotek till 2 kr. fl.

siffrorna, i hvarje rutrad vågrätt, lod
rätt eller i de båda hufvuddia^ona- 
lerna, talet 1911 erhålles.

Lösning insändes undertecknad med 
namn och adress till Red. af Idun 
senast den 12 mars 1911. Å kuver
tet bör angifvas :Pristäflingn:r8.

De två första rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris: 
l:sta pris: en s il f ver bägare eller också 
böcker — fritt val — till ett värde 
af 10 kronor. 2:dra pris: böcker till 
ett belopp af 5 kronor.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 4. 
DE TRE TRIANGLARNA.

Hvar och en af trianglarna urklippas 
enligt nedanstående teckning.

annan sådan, så att lika många nya 
ord erhållas.

Är den rätta lösningen funnen, bilda 
de borttagna bokstäfverna namnet på 
en svensk stad och ersättningsbokstäf- 
verna namnet på en annan sådan.

Parbror Knut.

FYRKANT.
1 2 3 4 5

a a a a e

e e e k m

m n n n 0

0 0 0 r r

r r t t t

Vid den företagna granskningen af 
insända lösningar ha de två först 
påträffade rätta lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen : Pörsta pri
set: Pröken Ruth von Mentzer, Jön
köping. Andra priset: Fr. Berta 
Sanden, Uddevalla.

TIDSFÖRDRIF.

TVA STADER.
Bar. Sol. Hane. Runa. Fel. Bytta. 

Syra.
Från h vart och ett af of ^anstående 

7 ord skall en bokstaf utbytas mot en

Ordna bokstäfverna till lika ord i 
de hvarandra motsvarande våg- och 
lodräta raderna: 1) har svans, 2) äro 
tyngande, B) kurort, 4) en af jnio 
systrar, 5) i dåligt kött.

'Harry.

ARITMOREM.

-wriiir
i ty-~9

2 8 = 

4, 1, 
7, 8 
2, 10, 

4, 1, 
7, 8 
2, 3, 

10, 7.

9, 10.
2, 3,

= bör finnas på h var je byggnad. 
5 = dryckeskärl.
= h vas st.

9, 3 = skjutvapen.
5 = på trädet.
= djur.
7, 10 = djur.

1, 1, 2 = någonting hopbun
det.

, 6, 2, 8 = ett slags vin.
4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 = förlustel

seställe.
Kurt.

EN LITEN HISTORIA 
I TRE OHARADER.

En liten flicka stod så snäll 
Från morgon tidigt intill kväll 
På just det andra vid det första, 
Som dock var tung och bland de 

största,
Att draga upp och slå igen.
Men hon blef stor och stod ej ee’n 
Som en det hela — gissa den!

• . ! 1 I

2.

Där kom en gosse, stark och hög 
Liksom det första: Hednaguden.
Han till den lilla flickan smög,
Ty hoppets dröm är ej förbjuden.
Var hennes hjärta hårdt? Ack nej ! 
Utaf det andra var det ej.
»Det hela,» sad’ han, »är mitt namn 
Och lugnt vi mot vår framtid blicka 
Och vill du ha mig, snälla flicka, 
Så skyddas du uti min famn.»

3.
Men flickans kind, så mjäll och rund, 
Det första blef vid dessa orden. 
Det andra sade hon på stund.

Till den hon kärast höll på jorden. 
»Tack! Evigt tack! men hör nu på! 
Det skall nog präktigt för oss gå. 
Jag nyss har köpt en fläck i skogen, 
Där skall vår lilla stuga stå,
Vår sällhet och vår råg bli mogen 
Uppå vår hela, midt i skogen.»

A E.

KONSONANTUTBYT- 
NING-SG-ÅTA.

Ganska förödande är det med h, 
Sinnes med n uppå finger och tå. 
Viftar med t efter bromsar och mygg, 
År sist med v liten åkomma stygg.

Hux Flux.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIF VET I N :R 7.

AN AGRAMMET : Spira, Paris, rispa, 
ripas, sirap, prisa.

DIAMANTGÅTAN: 1) p. 2) kaf, 3) 
ömar, 4) kransar, 5) pannkakor, 6) 
fasaner, 7) Rakel, 8) ror, 9) r 

FYRKANTEN: 1) komet, 2) onera, 
3) Meran, 4) Erato, 5) tanor.

LÅNKGÅTAN : K a s t an j e 11 er:kas, 
kast, kastanj, jet, ett etter.

DEN FELANDE LÄNKEN : T u
be r g : fas-t-rar, kan-a-ler, råg-b-röd, 
Ter-e-sia, mor-r-hår, gul-g-rön.

KAMIN N:o 35, ,5r Ä*.
Helt af sten
Fullt jämförlig med kakelugnsvärme.

I hög grad bränslebesparande.
Begär* katalog och. pr»osjreht.

EiNDÜLS HUSTENS ä YATTENKR. A.-B.
Kontor o. lager: BIRGERJARLSG. 33 - STOCKHOLM.

själf allt. Den andra, som var mindre 
säker, lämnade en viss summa till 
den köpman i en annan stad, len 
större, som skulle leverera kaffet. Han 
ordnade om allt, köpte kaffemalnings- 
maskinen, samt alla rabattsakema. Hon 
som skulle ha affären hade blott att 
hyra lägenhet, samt beställa eller köpa 
nödig butiks inredning, en disk, en hylla 
för sakerna etc. _Ja, så är mitt för
slag. Ebon.

— Uppgif eder adr. eller fråga »Pen
sionerad», Stockholmstidningens kon
tor, St. Nygatan, Stockholm, får ni 
anvisning på en plats som passar er.

Uppgif adress och vi skola sända 
eder de öfriga inkomna svaren

Red. af Idun.
N :r 40. Se svaret n:r 31.

Margit.
— Å bjudningar i hem eller restau

rante^ där servetten ej kommer till 
användning mer än en gång, lägger man 
den o vikt från sig. Är man gäst i fa
milj, där besöket utsträckes till längre 
tid, vikes servetten ordentligt samman, 
då den otvifvelaktigt får göra bruk 
flera gånger.

Utrycket »väl bekommet» anses nog 
mest juste.

Att tacka med några hjärtliga, för
bindliga ord för en visit skadar nog 
ej, tvärt om.

»Anemone hepatica».
N :r 41. En alldeles utmärkt läske

dryck är den s. k. lemon squash, hvil- 
ken serveras så, att gästerna få själfva 
laga till den, sedan ingredienserna, 
citroner, socker och vichyvatten samt 
dessutom erforderligt antal citronpres- 
sar framsatts. Margit.

N :r 42. Barnmorskor utbildas nu
mera endast i Stockholm och Gö
teborg. Inträdesfordringar äro en ål
der af mellan 21 och 30 år, synner
ligen god folkskolebildning samt vissa 
fordringar i afseende på kroppskonsti
tution och hälsotillstånd, öfver kun
skaperna skall företes betyg, utfärdat af 
ord. folkskollärare, attesterat af skol
rådets ordf. Ansökan, åtföljd af vissa 
betyg och enligt särskildt formulär 
(som kan erhållas från Medicinalsty
relsen; finnes äfven infört i Svenska 
skolor och utbildningsanstalter, pris 
1:25, rekv. från O. W. Hjärtstädt, 
Kristinehamn) skall insändas till kungl. 
maj :ts befallningshafvande i det län, 
där sökanden är bosatt före juni eller 
dec. utgång. Margit.

N :r 43. Den bästa besprutningsvät- 
skan mot frostfjärilen beredes af 50 
gr. kej sargrön t, 150 gr. nyoränd och 
ny släckt kalk och 100 liter vatten, 
hvilken sprutas öfver hela träden me
delst en vanlig assuransspruta, tills 
det börjar droppa från bladen. Be- 
sprutningen bör helst ske vid mulen 
(ej regnig) väderlek och företagas ß 
gånger: törsta gången då löfknopparna

För Damerna.
Genom ständig användning för hvarje 

dag af Crème Simon och Crème 
Simon Tvål kunna damerna fullt be
vara sin ungdoms och skönhets behag. 
Lämpliga till bruk under alla årstider 
och i alla klimat göra dessa två utom
ordentliga toalettmedel huden mild ooh 
behaglig och gifva den en smidighet, 
en sammetslenhet utan all jämförelse 
på samma gång som de utveckla en 
angenäm parfymdoft.

SVAR
(Forts.)

N:r 39. Ha ni 10,000 kr så är detta 
ju utmärkt. Sätt dem genast i banken. 
Låt aldrig narra er att placera dem här 
eller där, fast det kanske b judes hög 
ränta. Blif i er egen stad. En art 
af verksamhet, som jag sett med god 
framgång bedrifvas, ar kaffehandel, där 
det handlas med enbart kaffe och 
där en stor arbetande kaffekvarn ståi 
i fönstret. Där fås små rabattlappar 
och när där köpts för några kronor kan 
varor fås. Kaffet springer fort upp 
i ett hushåll. Har man köpt kaffe för 
10 kr. tar man en sak för 1 kr. För 
att få en sådan affär till stånd kap 
ma.n göra på två sätt, som prakti
serats af två personer, som jag kän
ner. Den ena som var affärsvan köpte

börja spricka ut, andra då blombladen 
börja falla af och tredje 10 dagar 
därefter. Margit.

— Jag vill tillråda »Villaägare» att 
skrifva till redaktören för tidningen 
»Trädgården», docent Th. Wulff, Bir
ger Jarlsgatan 25, Stockholm. Af ho
nom får ni säkert ett tillförlitligt re
cept för de besvärliga frostfjärilarna. 
Och så hoppas jag på samma gång 
få skaffa »Trädgården» en ny prenu
merant. Tidningen kostar för helt år 
4 kr. och är en underhållande /och 
lärorik lektyr för alla trädgårds- och 
blomsterälskare. Utkommer med fyra 
nummer i månaden

Anna II—m.
— Se Rudolf Abelins bok »Den min

dre trädgården», en bok för täppan ocli 
torpet, Stockholm, C. E. Fritzes k. 
hofbokhandel, fjärde upplagan, med 17 
planscher och illustrationer. Å sid. 
69—74 står utförligt om trädens be- 
sprutning. För långt att här åter- 
gifva. Ebon.

N:r 44. Vänd eder till föreningens 
för Konsthandtverk sekreterare bok
tryckaren Hugo Lagerström, Stockholm.

X.
N :r 45. Någon särskild skola för ut

bildning af tidninsgreferenter finnes 
icke i vårt land. För att kunna _ re
ferera skickligt fordras utom skick
lighet i stenografi (man bör kunna

Def är obestridlig fördel
att i samma lo
kal höra ton
skillnad bland 
största lager 
svenska och uti. 
Pianinon, Flyg
lar, Orglar, Auto 
pianinon från 
kungl. hofl. Bill- 
berg, Lundholm, 
John Pettersson, 

Engström, 
Baumgardt, Lbach m. fl. ho?

Dablströms Orgel- i Pianomagasin.
Drottninggatan 68 Stockholm.

Priskurant sändes franko.

Broderade
Klädningar

med ähfa Schureizer-Broderi.
Broderade klädningar i Batist, Voile, 

Linne, Shantung, Pongee, Tyll, Chiffon, Crêpe de 
Chine fr. Kr. 12:50.

Broderade blusar i Batist, Nansouc, 
Linne, Ylle, Chachemire, Japonais, Crêpe de Chine
fr. Kr. 6:—.

Tull- OCb portofritt till Eder bostad. 
Begär prof och modebilder.

Schweizer & Co., Luzern A10 (Schweiz),
Broderi- och Sidentygs-Export. £ *

!■■■!

fä billigt Kaffe
i dessa dyra tider är en konst, men lyckas om man 
tager Vs vanligt kaffe och 2/s “KATHREINERS MALT
KAFFE“ samt noga följer kokanvisningen som står 
på hvarje påse. Ni erhåller då en dryck som är 
välsmakande och ej mer än hälften så dyr som van
ligt kaffe. —

Viodol
TAND -CRÊML

MUNVATTLN
TOILETTL-TVÅL

ARO
OUMBÄRLIGA
PÅ TOILETTEBORDET

~ ■ ■ ■

©rsaken till dessa 
preparaters enastående jramqånq 
ligger i dass öjwtägsna fcwlitet. 

tillverkare:
TVÅL Sç PARFYMFAKR. VlOLA 

GÖTEBORG
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På tal om blomstergödningen Koro
skrifver en trädgårdsmästare bl. a.: “Koro såsom jämförelsevis ny, bar nog en 
tämligen svår konkurrens att utstå med de mera i marknaden inarbetade göd
ningsämnena exempelvis---------- men jag tror dock att Koro sk*Jl fä lika stor
användning blott den blir tillräckligt känd.---------- är populär och det borde
äfven Koro bli, ty att den bar goda egenskaper, såg jag föregående år, då jag 
använde <ien för Glaxinia och med utmärkt reswtat.

Cftepfråga Koro i närmaste blomster- e 1er kemikaliebandel Finnes 
detta gödningsämne ej på !ager, ocb vill vederbörande ej skaffa detsamma, 
sänd då 50 öre i frim. till Tekn. Fabr. Savona i Hudiksvall, så erbålles omg. 
en profburk.

“Mor och jag är 
båda uppfödda 

med
Mellins Food.“

Annonsera i Idun!

BJQRKBOMS
MALTEXTRAKT
välsmakande ocb hållbart, analyseradt 
af herrar prof. A. Almén ocb grefve 
Carl Th. Mömer, bvilka beteckna det
samma såsom ett i alla afseenden först
klassigt fabrikat..

AXA
HRFREGRYN
HRFREMJÖL

Det bästa för barnen om de 
skola bl if va friska och starka.

AXA Hafregryn i paketer kokapä2V2ä 
3 minuter efter det gröten kommit i kok.

4a öre för 7i kg., 25 Ore för 
7, kg. pakef.

MARIEBERGSBORD.
Bord med hel skifva, helst i flera fär

ger, Önskas köpa. Svar med prisupp
gift och beskrifning torde sändas under 
adress “Mariebe-gsbord“, Nordiska 
Annonsbyrån, G-öteborg.

I nära ett decennium har nu fröken Elisabeth 
Östman, den välkända föreståndarinnan för husmoder
skolan i huvudstaden, redigerat de dagliga matsedlarna 
i tidningen Idun. Hon har gjort detta på ett sättjsom 
förskaffat henne alla husmödrars varmaste tacksamhet 
och orubbliga tillit. Otaliga ha också de påstötningar 
varit som under årens lopp sökt förmå författarinnan 
att bearbeta och utfylla sitt material till en fullt tids
enlig och allsidig kokbok, och då nu förlaget i 
samråd med Iduns redaktion utsänder första häftet av

IDUNS KOKBOK
kan det därför med allt fog sägas ske “på allmän begäran“.

IDUNS KOKBOK kommer att avhandla såväl matlagning i vanlig bemärkelse 
som bakning och konservering av kött, fisk, frukt, grönsaker och svamp, karamell- 
och konfektkokning, beredning av drycker och charkuterivaror, förskärning, servering, 
borddukning och servettbrytning. Den skall i främsta rummet vara en uppslags- 
och handledningsbok för det svenska borgerliga hemmet, men skall natur
ligtvis vid sidan av den billiga och goda husmanskosten icke försumma det finare 
bordet för fästligt bruk. Alla i boken meddelade recept, vilkas antal kommer att 
bli mellan 8 à 900 äro praktiskt prövade vid Elisabeth Östmans Husmoder
skola. Alla recept bliva överskådligt uppställda med ingrediensernas vikt- 
eller rymdmängd noggrant angiven i början av varje beskrivning. Även helt unga 
husmödrar med mindre erfarenhet och vana finna därigenom en 
säker handledning.

En absolut nyhet för IDUNS KOKBOK är den avdelning för Frukosträtter, 
som utgör des första del.

IDUNS KOKBOK blir rikt och omsorgsfullt illustrerad med icke mindre än 12 
inhäftade färgtrycksplanscher, med avbildningar av köttstycken, fåglar, fiskar, svampar 
samt grönsaker, utförda efter naturen av K. Vetenskapsakademiens tecknare, artisten
A. Ekblom, jämte fyra vackra 
och instruktiva stycknings- 
planscher efter fotografier, 
tagna direkt efter naturen.

IDUNS 
kommer i

KOKBOK

15 häften
à 30 öre,

varje häfte, innehållande 32 
sidor text jämte ett bilags-

Redaktionen av Idun,
Stockholm.

blad antingen i färg- eller 
svarttryck. Häftena utgivas 
med fjorton dagars mellan
rum och hela arbetet beräk
nas föreligga färdigt senast 
i Augusti månad 1911.

Begär provhäfte från 
närmaste bokhandel eller 
Aktieboi. Ljus, Stockholm.

Aktiebolaget Ljus,
Stockholm.

Kommissionär er antagas på alla platser där bokhandel ej finnes.

följa en ej allt för snabb talare) en 
viss allmänbildning, särskildt i so
ciala och politiska ämnen. Arbetet 
är emellertid ej synnerligen bra be
talt. För att vinna anställning vid tid
ning fordras, att ha något intyg från 
någon tidningsredaktion, hvilket ni bör 
kunna få, om ni erbjuder eder att grat
tis referera några föredrag, sammanträ
den eller dylikt åt någon tidning.

Margit.
N :r 46. Risgrynspudding: 

Kallnad risgrynsgröt med 1 ägg, smör 
och socker efter smak. Finskuren man
del höjer smaken. Halles i en med 
smör smord form. Insättes i tämligen 
varm ugn. Serveras med saftsås.

Sagopudding: 100 gr. sagogryn 
kokas med litet citronskal i mjölk till 
en tjock gröt. Medan den är varm ned- 
röres 75 gr. smör, 2 äggulor, 75 gr. 
rifvebröd, 1 kkp. grädde och sist hvi- 
torna slagna till skum. Socker efter 
smak. Vanilj, mandel eller annan 
krydda efter smak.

Korngrynspudding: 1/s liter 
korngryn, 1 lit. 2 del. mjölk, 3 msk. 
socker, litet ingefära och kryddpeppar 
samt salt tillsättes. Halles i smord 
form. Insättes i ugn i ungefär l3/å 
eller 2 tim. Serveras med sylt. Korin
ter eller russin förbättrar smaken.

Olga.
— Korfkaka. En kkp korngryn 

kokas 3 tim. i vatten och mjölk, slås 
upp att kallna. En bit oxlefver samt 
litet späck mates 2 gånger och blan
das i grynen. En stor hand russin,
2 msk. sirup, peppar och salt (litet 
mejram), 1 ägg. Ätes nygräddad eller 
uppstekt. Serveras med lingon.

Småländska.
N :r 47. Ehuru jag ej är i samma 

ställning som ni, tror jag mig dock 
om, att kunna »besvara» eder fråga, 
emedan jag sett, hört och reflekterat 
mycket, sett olika styfmödrar och iakt
tagit deras förhållanden vis à vis sina' 
styfbarn. Att endast tillvålla sig makt 
öfver dem och anse att hufvudsaken 
är att man blir åtlydd och har respekt 
med sig är orätt. Hufvudsaken |är 
att så mycket som möjligt söka er
sätta deras bortgångna moder i öm
het, omtanke, öfverseende och förstå
else — söka vinna deras hjärtan •— 
Den som ämnar ingå äktenskap med 
en änkling som har barn, bör tänka 
sig mycket väl för — rannsaka sig 
själf, ty det är ett mycket stort an
svar att blifva styfmoder. I ett hem 
där mannen mist sin maka och lefvat 
väl tillsammans med henne är ett obe- 
skrifligt stort tomrum att fylla. Sak
naden af en älskad moder är ett öppet 
sår, som aldrig lakes hos ett barn som 
minnes henne fullt och klart. Det 
höfves styfmodern att lägga balsam på 
det såret. Är maken en god och rätt- 
tänkande man, värderar han dubbelt 
den kvinna som han tagit till sin 
andra hustru, om hon blir en god 
och kärleksfull andra moder. •— Vet 
ni med eder att ha offrat all den 
ömhet och kärlek på eder styfdotter, 
som ni varit mäktig, och hon likväl 
är omöjlig att komma öfverens med, 
så bed eder man, att han inackor
derar henne hos släktingar eller hos 
någon verkligt god och ömhjärtad 
kvinna som kanske bättre kan förstå 
och komma öfverens med henne.

Anemone.
N :r 48. För inträde vid anstalt för 

utbildning af skolkökslärarinnor for
dras i allmänhet flickskolebildning el
ler genomgången folkhögskolekurs. Per
soner med vana vid husliga göromål ha 
företräde. Kursen räcker vanligen 3 
terminer, hvarefter afgångsbetyg er- 
hålles. Följande utbildningsanstaiter 
finnas enligt Hjärtstädts Svenska sko- 

i lor etc. : Fackskolan i Uppsala, lärarin- 
! nekurserna i huslig ekonomi vid Ate- 
■ neum och vid Högre lärarinneseminariet 
i i Stockholm, Skolköksseminariet i Gö- 
! teborg, Fredrika Bremer-Förbundets 
landthushållningsskola i Rimforsa och 
Rodenstamska skolan i Hudiksvall

Margit.
N :r 49. Ert onda är inte lätt att 

bota, men kan det icke i någon mån 
bero på dålig matsmältning Jag har 
samma obehag vintertiden, men bru
kar undvika kaffe, té, alkoholhaltiga 
drycker, hetsande maträtter och lef- 
ver hygieniskt, detta brukar alltid 
hjälpa. Olga.

— Har man förkylt näsan bör man 
ej experimentera själf utan hänvända 
sig till hudläkare. Skicklig massös vet 
måhända också råd Akta näsan för 
upprepad förkylning Undvik alla för 
heta drycker. Försök tvätta näsan med 
en stark dekokt, så het som möjligt, 
på salvia, 100 gr. på en liter vatten.

»Anemone hepatica».
— Tvätta näsan i karbolvatten och 

bestryk den därefter med lanolinkräm 
några gånger dagligen och om tre vec
kor behöfver_ prenumerant ej längre 
sörja öfver sin röda näsa. Estet.

N :r 50. Akta er att färga håret, 
kan vara ganska riskabelt. Använd 
»Royal Windsor». Det är det bästa 
medel som finnes mot hår som grå
nar. Det återfår sin naturliga färg, 
blir tjockt och kraftigt. Bränn aldrig 
håret. Axi.

BREFLADA
REDAKTIONENS BREFLÅDA :

C. F. K. Dämpar sig ej för Idun.
H. Er. Hyllningen för den Dortgångne 

skalden är nog välment, men det be- 
höfves mera än så.

Barbro. Omöjligt.
C. P. S. Dito.
Maj Kjellner. Alltför litet ori

ginellt.
Kismet. Sammalunda.
A g n i t a. Edra skildringar ha helt 

visst sitt värde ehuru de äro allt 
för vidlyftiga för att Idun skuHe kunna 
bestå plats för dem. Att annonsera 
om säljandet af dem skulle säkert 
vara fullständigt lönlöst och vi af- 
råda er. Men om ni så önskar kunna 
vi sända dem till någon förläggare.

Wele. Dikten torde ni signera meft 
edert namn.

N. N. Historien synes oss mycket 
osannolik och svarar ingalunda mot 
våra erfarenheter.

Prenumerant. Uppkok på dåliga 
följ et ong sr omaner.

Tres faciunt collegium. Som 
lätt inses är det nu för sent att göra 
någon ändring i det en gång fast
ställda programmet.

Rysk målarinna. En sådan 
ägde rum för ett par år tillbaka.

R. B. Mycket naivt och barnsligt 
i formen.

Valeria. Det vanliga versmakeriet.
Gudrun. Skapligt nog — men 

vi ha öfverfullt af vers, så på oss får 
ni ej räkna.

Sjuttonåring. Kan ej användas.
Karl Gustaf. Kansxe kan den 

vid tillfälle få plats i ungdomstidnin- 
gen.

K—n S—n. Ni uppmanas vänligen att 
genast insända edert fullständiga namn 
jämte porträtt till redaktionen med 
anledning af att eder artikel erhållit 
priset.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA:
»K. A.», Kalmar, 2:50 pr gång. Li

kvid i postanvisning.

Att vårda kroppen ut
vändigt genom flitiga bad, gym
nastik, massage o. d. är myc
ket nyttigt och hälsosamt, men 
man bör då samtidigt vårda 
den invändigt. Betänk huru 
viktigt det är hvad man för
tär t. ex. strax på morgonen.

I Intet kan då jämföras med 
Laurenti Komet Cacao, den är 
mycket hälsosam, lättsmält och 
ytterst delikat. Kostar endast 
45 öre pr hektopaket.

Tl DflHPLMSllliFflNTflSIMPBlEfr

Rikhaltiga variationer Begär prisk.
Tldaholms Bruk, Tidaholm.

Kungl. Hofleverantör. 
Försåljningsmagasin : Beridarebans- 

gatan 27, STOCKHOLM

Talrika anmälningar
ingå om engagement för skickliga steno- 
grafer och maskinskrifvare. Fullstän
dig och praktisk utbildning erhålles å

Stenografbyrån
(Sveriges Centralinstitut för stenografi 
och maslkinskrifning) hvarför

platssökande hos oss utexa
minerade kostnadsfritt genom 
institutet hafva erhållit för
månliga engagement.

Begär prospekt.
Regeringsgatan 31, Stockholm.

Alla

EXTRA COÎICCNTHA1Ç

PAKèuNDON

Säsongens parfym, 
den förtjusande

Crab-Apple
Blossoms.

(Vildäppleblomman)

Generalagent

Hj. Dlån,
Stockholm.

7 rums villa
i Lidingö villastad med aPa moderna 
bekvämligheter säljes billigt. Vidare 
meddelar Ingeniör Erik Anderson, Li
dingö Villastar*. Rikst. 60. A. T. 100.

Elek frische Lichia 
Brtrie bsferng^ Nytt BlBkfr. 

batteri.
Räcker 200 timmar, 

pr st. Mk. 3.50. Pro
spekt gratis. Alfred 
Luscher, Accumula- 
torenfabriken, Dres
den 23/368.
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ANNONSER skola vara inlämnade till 
^ Expeditionen senast fredag för att 
kunna införas i följande veckas num
mer.

En enkel flicka
som vill å-taga sig en husjungfrus 
sysslor får plats den 24 april. Kunnig
het i sömnad önskvärd. Maria Molan- 
der, Alingsås. 

LEDIGA PLATSER
BARNSKÖTERSKOR, utbildade, er
hålla anställning genom Arbetsförmed- 
lingen, Regeringsgatan 113, ing. E. 
Expeditionstid kl. 1—3 e. m. Rikstel. 
4047. Personlig inställelse. Betyg böra 
medhafvas.
FLICKA med utprägladt ordnings
sinne, fullkomligt van att sköta prick
maskin, helst troende, får plats nu 
eUer framdeles. Svar med foto., Alm
gren & Carlsons tapisseriaffär, Örebro.
KVINNLIG sjukgymnast, skicklig, er
håller till hösten assistentplats. Fransk
talande företräde. Betyg, ref. och foto. 
sändas till fröken Lily Lindquist, 8 
Rue d’Altkirch, Mullhouse, Alsace.
EN anspråkslös bättre flicka, frisk,
stark och pålitlig samt fullt kunnig 
i enklare matlagning, ej under 25 år, 
som är villig att i 4 personers hus
håll åtaga sig alla en ensamjungfrus 
göromål erhåller den 1 nästa maj plats. 
Eget rum. Elektriskt ljus och vatten
ledning finnes. Endast fullt kompetent 
med föregående goda vitsord torde an
mäla sig. Svar åtföljdt af foto. till 
»Kompetent», Iduns exp.
HUSHÅLLSVAN, bildad enkel flicka
med god hälsa, 24 à 28 år gammal, 
kunnig i matlagning och husliga syss
lor, äfven delvis i bakning och söm
nad, erhåller plats den 1 mars som 
husmoders verkliga hjälp. (Jungfru 
finnes.) Lön 200 à 250 kr. pr år 
efter duglighet. Rek. och betygsaf- 
skrifter, möjligen foto., torde insän
das tül fru Maria Lundmark, iStor- 
gatan 12, Luleå.
ANSPRÅKSLÖS bättre flicka, ej allt
för ung, önskas till hem på landet 
för att sköta tvenne barn i ålder 11 
—8 år. Sökanden bör vara bamkär, 
stadgad och omtänksam samt vara van 
vid läxläsning och äfven vara kom
petent att undervisa 8-åringen i de 
första grunderna. Svar med foto., ålder, 
lönepret. och rek. sändes snarast till 
»S. S.», Strömsnäs bruk p. r.
TVÅNNE enkla bättre flickor kunna
få plats i fin familj i Stockholm som 
kokerska och husa. Betyg jämte foto. 
torde sändas till »Sevester», Iduns exp.
En ung anspråkslös, barnkä-r bättre
flicka erhåller plats i köpmansfamilj 
där tre minderåriga barn finnas. Den 
som är van vid sömnad har företräde. 
Svar med uppgift om ålder jämte foto. 
och löneanspråk till »Box 11», Upp
sala.
PÅLITLIG och kunnig hushållerska
eller hushållsfröken, kompetent att med 
köksas hjälp sköta ett större landt- 
hushåll erh. plats den 1 eller 24 april. 
Svar med rek. och lönepret. till »Herre
gård 1911», Norrköping p. r.
HUSHALLSVAN, bildad enkel flicka
får plats som husmodems .verkliga 
hjälp i liten familj i Stockholm. Jung
fru finnes ej. Svar med uppgift om 
löneanspråk etc. till »Ung fru 1911», 
Iduns exp.
I godt hem, egendom närheten af Öre
bro, får som sällskap och hjälp bildad, 
hushâllsvan flicka, van vid landet, kun
nig i matlagning, bakning o. s. v. 
plats. Tvänne jungfrur finnas. Vid. 
Nya Inack.-Byrån, Brunkebergsg. 3 B, 
Sthlm.
GUVEKNANT erhåller plats i familj
att läsa läxor och spela med två gos
sar 4:de och 2:dra klass samt en 
flicka 1 :sta förberedande elementar
läroverk samt på förmiddagen hjälpa 
frun med handarbete. Svar med löne
pret. till »Godt hem», Eskilstuna p. r.
FÖR en snäll och enkel flicka fin
nes plats som barnfröken a.tt sköta 
två små bam om resp. 4 och 6 år samt 
biträda inom hemmet förefallande göro
mål. Svar med foto., lönepret. samt 
ref. till »Officersfamilj 4», Karlskrona 
p. r.
PÅ egendom i närheten af Göteborg
vid Göta älf, finnes god plats för 
en duglig kokerska från den 24 april 
i två personers hushåll. Husjungfru 
finnes. Svar till fru Ester Larsson, 
Thorskog, Lödöse.
FÖR en bildad flicka, kunnig i söm
nad och väfnad, finnes plats att sköta 
3 bam (2—5 år) hos läkare familj på 
landet i Jämtland. Svar med foto., 
ref. och uppgift om löneanspråk till 
»1 :sta mars». Iduns exp. f. v. b.
FÖR en flicka, kunnig i allt hvad till
en modern hönsgård hörer, finnes 
plats nu genast att förestå större nyan
lagd sådan vid småländsk herregård. 
Svar med betyg etc. till Hornsborgs 
Gård, Hornsborg.
BÄTTRE barnkär flicka med vana vid
mindre barns skötsel, erhåller god plats 
hos yngre familj 1 april. Svar till 
»Familjemedlem», Alim. Tidningskonto
ret, Falun.
VÄRDINNOR, sjuksköterskor, kontors-,
affärs-, sällskaps-, hushålls-, barnfrök
nar erh. goda platser. Norra Inack.- 
Byrån, Malmskillnadsg. 27, Sthlm.
KVINNL. trädgårdsmästare . önskas å
pensionat vid Södertelje. Sökande bör 
vara frisk och stark samt kompetent 
att på egen hand sköta en trädgård. 
Hjälp med de tyngsta sysslorna kan 
påräknas af gårdskarl. Person som 
äfven vill å-taga sig svara för liten 
hönsgård har företräde. Lön 30 à 35 
kr. i månaden och allt fritt. Svar 
med betygsafskrifter och gärna foto. 
till frk. A. Köhler. Post-, riks- och 
allm. telefonadr. Karlsvik, Södertelje.

Ensamjungfru

Ensam jun gfru,
kunnig i finare och enklare mat- 

_ ig och van att förestå hushåll i 
finare hem å landet med allt hvad 
därtill hcrer, såsom bakning, syltning, 
saftning o. d., erhåller förmånlig och 
angenäm plats hos medelålders 'ung
herre å egendom i mellersta Sverige 
den 15 mars. Endast personer, som 
kunna förete verkligt goda frekom. 
torde göra sig besvär. Lönen sättes 
i förhållande till de betyg, som den 
sökande äger. Svar torde insändas till 
märket »Duglig och pålitlig» under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm f. v. b.

Husföreståndarinna
i liten familj i stad, medelålders och 
vid godt humör, sökes. Svar till »40- 
åring», Sv. Telegramb., Sthlm f. v. b.

20 à 20 års dam,
gladlynt, musikalisk och som äger för
måga att sprida trefnad i ett hem, 
erhåller plats som sällskapsdam. Lön 
25 kr. pr mån. Svar med noggranna 
uppgifter jämte foto. torde insändas 
under märke »Gladlynt 1911», Allm. 
tiidningskont., Gust. Ad. torg, Sthlm.

För en ogift, fullt
kunnig kokerska,

som äfven skall förestå köksafdelnin- 
gen, finnes plats å Länslasarettet i Vär- 
nersborg att tillträda den 24 inästa 
april. Ålder ej öfver 40 år.

Lönevillkor: årlig lön 500 kronor, 
fri bostad, vedbrand, . lyse och kost.

Ansökningar, åtföljda af ålders-, 
frejd- och tjänstebetyg samt intyg om 
god hälsa, ingifvas till Lasarettsdirek- 
tionen i Venersborg senast den 5 nästa 
mars.

T, A SARETTSDIREKTIONEN.

Skicklig kokerska
erhåller den 24 april plats å Saltsjö
baden i god familj med 12 pers. hus
håll. Svar till »E.», Allm. Tidnings- 
kontoret. Gust. Ad. torg, Stockholm.

Enkel, barnkar flicka,
pålitlig och ordentlig, kunnig i enkel 
matlagning och bakning, får plats att 
ensam sköt,a 1 pers. hushåll. Svar med 
betygsafskrifter eller rek., uppgift om 
ålder och löneanspråk till »Pålitlig», 
Göteborg 5.

[sira.■
under sommaren hos Jenny Agrell 
Bellevue, Köping.

m
tm

hög lön hos bruksägarefamilj i Bergs
lagen. Norra Inack:Byrån, Malmskil- 
nadsgatan 27, Sthlm.

Mess föreståndarinna.
För Porjus kraftverksbyggnads in- 

eniörsmess i Porjus sökes medelålders 
bildad dam som föreståndarinna. 
Messen som är fullt utrustad med in-

instundande mars.
Gellivare i febr 1911.

ARBETSCHEFEN.

PLATSSÖKANDE l1
UNG FLICKA som genomgått 8 kl, j 
läroverk samt kortare hushålls- och ^ 
klädsömnadskuiser önskar plats som ^ 
hjälp och sällskap. Villig, barnkär, nå- 
got musikalisk. Svar till »20 år», Jön- j 
köping- p. r.
BÄTTRE anspråkslös flicka önskar till £ 
våren plats i mindre familj att som r 
familjemedlem deltaga i förekommande ^ 
husliga göromål. Lön önskvärd. Svar z 
»20 år», Östersund p. r.
I prästgård eller annan bättre familj
önskar en ung bohusländska plats, som 
husmoders hjälp. Lön önskas. Svar ^ 
till »Familjemedlem 22», Fjälloackap. r.
UNG flicka, som efter studier i ut
landet behärskar franska och engelska _ 
språken, önskar plats som guvernant. 
Svar till »20 år>, Iduns exp
FLICKA som genomgått slöjd-• ock
hushållskurs söker plats som hjälp i 1 
bättre familj. Helst i stad. Svar till 
»Landtflicka», Iduns exp.
UNG fransyska önskar under kommande
sommar vistas i god familj i Sthlm 
eller dess närhet för att undervisa 
i franska samt som sällskap. Bästa ref. 
och betyg från föregående platser. Be
näget svar emotses tacksamt under 
»Française», Allm. Tidningskont., Gust. , 
Ad. torg, Srhlm.
ORDENTLIG och proper flicka väl
kunnig i matlagning och inom hemmet ( 
förekommande göromål _ önskar plats 1 
maj i barnlös fin familj som ensam
jungfru. Vid godt bemötande fästes 
särskildt afseende. Svar till »K. L—g», 
Allm. Tidningskont., Gefle.
UNG anspråkslös bättre flicka önskar
plats i en god och vänlig familj (helst 
i Sthlm) att vara fruns hjälp ined 
alla inom ett hem förekommande göro
mål (utom tvätt och skurning). Betyg 
från föregående plats finnes. Svar till 
»Ordentlig Bohustös», Iduns exp.
BILDAD 18-årig flicka önskar plats
att gå frun tillhanda. På lön _ fästes 
mindre afseende endast ett vänligt be
mötande kan påräknas. Svar till »Med
lem af familjen», Iduns exp.
UNG flicka önskar komma i god fa
milj på landet som hjälp och sällskap. 
Svar till »Familjemedlem H. V.», Iduns 
exp. f. v. b.
HUSHALLSYAN bildad, enkel flicka,
söker plats i godt hem som hushålls- 
fröken eller busmoders hjälp där jung
fru finnes till gröfre göromål. Kunnig 
i matlagning, bakning o. s v. Goda 
betyg. Svar »Villig—Arbetsam», Sv. Te- 
legrambyra n. S o o: kh olm.
UNG FLICKA af god familj, van vid 
alla inom ett hem förekom, göromål, 
kunnig i finare handarbete, väfnad och 
sömnad, önskar plats som husmoders 
sällskap och hjälp, där jungfru fin
nes. Svar till »Familjemedlem 23», Nor
diska Annonsbyrån, Göteborg
SOM vårdarinna åt nervös, eller an-
nars sjuklig person önskar bättre flicka 
plats. Goda betyg af läkare från fler
årig plats. Svar med uppgift om löne
förmåner och fordringar till »Karin», 
Bögerup, Stockamöllan.
UNG flicka önskar plats hos äldre
dam som sällskap och lektris. Svar 
inom 8 dagar till »H. E. P.», Kalmar 
p. r.
PLATS som undersköterska å sjukhem,
sanatorium eller privatvård sökes af 
troende flicka som äger vana i sa- 
natorievård. Goda betyg finnas. Adr. 
Hilda Fransson, Järsjö, Kumla.
UNG, bildad flicka af god familj ön
skar plats i godt hem att vara hus
modern behjälplig eller om barn finnes 
läsa med dem. Kunnig i finare hand- 
arbeten samt genomgått en kurs . i 
klädsömnad. Lön önskas. Svar till
»Rosa», Hälsingborg p. r.
EXAM, kvinnlig sjukgymnast önskax 
plats i familj på landet, villig hjälpa 
till i hemmet. Svar till »Vänlig 20 
år», Iduns exp. f. v. b.

Ulfs sjuKhem, Järfya,

(Nürnberger
Strasse 52.

Beste schwedische Referenzen.

jämte landtvistelse

GRANINGE,
nytt hviio- och rekreationshem,

Fosterbarn.
En liten frisk 13-årig flicka af bättre 

familj, hastigt beröfvad far och mor 
och saknande förutom föräldrahem äf
ven medel till sin fortsatta uppfostran, 
frågar undergifvet, om någon barn
lös, välsituerad köpmans- elle ämbets- 
mannafamilj skulle vilja hafva barm
härtigheten upptaga henne. Svar tack
samt till »13 år», under adr. S. Gu- 
mælii Annonsbyrå, Sthlm f. v. b.

Sånglektioner
gifvas af undertet knad, flerårig elev ai 
hr v. Dulong i Berlin och fru Hofer här- 
&tädes. Anmälningstid : 11—12, 5—6.
Tel. Ö. 36 72. Greftureg . 22 E, 2^2 tr. 
Moderata priser pr hel eller half timme.

Anna A pelgren.

Kurs i Klädsömnad
nch Linnesömnad.

Lotten Dahlström.
Holländaregatan 6. Tel. Br. 2 09.

Prospekt på begäran.

vid privata sams kolan i Åhus köping 
sökes hos direktionens ordförande, 
kyrkoherde F. G. NordelL inom 30 
dagar efter första kungörandet häraf 
i vederbörande tidning. Sökande bör 
hafva aflagt studentexamen eller an- 
norledes ådagalagt sig innehafva er
forderliga insikter och färdigheter och 
förmåga att meddela undervisning uti 
de läro- och öfningsämnen, som före
komma i de tre första kurserna vid 
de allmänna läroverken samt förete 
vitsord om ett mycket godt uppförande. 
Behörigen examinerad lärarinna må 
ock göra ansökan. Befattningen till
sättes med ömsesidig rätt till 6 må
naders uppsägning. Lönen utgår årligen 
för 38 veckors undervisning t. v. med 
1,400 kronor i ett för allt och ut
betalas kvartalsvis. Tillträde sker den 
15 nästa augusti. Undervisningsprof 
aflägges på kallelse.

Åhus den 2 febr. 1911.
DIREKTIONEN. 

U-LNCT U.iUdU OVCUOAa uiioacw «v'*-“
ressällskap eller i familj. Sökanden
har genomgått 8-ki. läroverk, är något 
musikalisk och hushållskunnig, jtalai
tyska och engelska. Bästa ref. äfven
från Tyskland och England. Svar till
»Margret», Iduns exp._________________

Själfständig plats 
önskas af medelålders, bildad, intelli
gent dam, med god insikt och vana
att sköta ett stort hushålls ekonomi 
och praktiska göromål, såsom husmo
der vid pensionat, skola eller liknande, 
event, arrende af pensionat. Svar bedes 
till »Våren 1911» und. adr. S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

sökes för Föreningen värnuands Hem
slöjds försaljningsaffär i Karlstad. Till
träde den 1 nästa april. Kompetent 
person hänvände sig snarast möjligt 
till föreningens ordförande Kapten Hj. 
Nisbeth.

bOijar 2. april.
Irdsskötsel veringskurs
Vidare genom Fru Frida

Pensionat att öfvertaga af därför in
tresserad dam. Svar märkt “Ele

gant Pensi. nat“. Iduns exp , Stockholm

Kläck kycklingar
med patenteterade 

Kr- maskinen “Hönan“ 
0:50 (för 20 ägg) med fos

termor ! Ny kon
struktion, kläcksä- 
ker, lättskött! Sän
des franko med alla 
tillbehör och bruks- 
anvisn. mot endast 
kr. 1O.50. Uppgif 
postadress ! Pro
spekt på begäran. 

Importagenturen, Malmö 15.

Hönan M

för
små 

barnen

För ärade brunnsgäster
att hyra i villan Vesta, belägen vid 
ångslupsbrygga och fem minuters pro
menad från hälsobrunren, 3 à 4 rum 
med stor veranda och härlig utsikt, kök 
och källare, vatten och ringledning. 
2 rum och kök, äfven med veranda, 
samt enkelrum och dubletter, allt med 
bättre resårbäddar. Servis och kok
kärl fDnes. Vacker trädgård. Carl 
Claesson, Villa Vesta, Ronneby.

Sjukhem
på Östermalm

för medicinska fall, gammalt och väl- 
kändt, säljes inkl. inventarier för myc
ket billigt pris, om uppgörelse sker 
före 14 mars med Tjäders Byrå, Brunke- 
bergstorg 12, Stockholm.

Husmoderskola.
Gammal distingerad herrgårdsbygg

nad å hafsbad, strax vid Göteborg, ut
arrenderas t ill husmoderskola och kur- 
gästpensionat åt bildad energisk dam 
från nästa april, på ovanligt förmånliga 
villkor. 50 à 100 kurgäster erhållas till 
måltiöspension för kr. 3 à 3.50 pr dag. 
Husmo d erskolan kan förvintersäsongen, 
i mån af behof, erhålla ett 70-tal hotell
rum för elever och pensionärer till 
mycket låga priser. Bi liga lärarkraf- 
ter på platsen. Centraluppvärmning, 
elektriskt ljus. Närmare genom kor
respondens med “Förmånligt anbud“, 
Svenska Telegrambyråns Annonsafdel- 
ning, Göteborg.

Kvinnlig gymnastikdirektör
önskar plats nu genast. Svar till Post 
Box. 12. Örebro.

Bildad flicka
som genomgått 8-kl. högre läroverk, 
önskar plats i familj att undervisa 
barn. Goda betyg och rek. Svar till 
»18 år», Ystads Annonsbyrå, Ystad.

Å STORA SUNNERSTA 
pr Uppsala mottagas inackorderingar o.
hushållselever. Ida von Hall.________
HVILOHEMMET FORNEBO i natur
skön skogstrakt nära Alingsås vid sjo. 
Stilla och lugnt, öppnas den 1 april. 
Inga bröst- eller sinnessjuka. Eröken 
Sara Lindblad, Västra Bodarne.
UNG bildad fru jämte IV2 Års barn
önskar god inackordering i liflig vacker 
trakt ej för långt från Stockholm, 
där tillfälle gifves till angenämt um
gänge. Villig deltaga i hushålls- eller 
kontorsgöromål eller gifva språklektio
ner. Svar med pris och ref. till »Mor 
och dotter», Iduns exp.
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Saltgurkor, extra fin inläggning, i
träkaggar på 3 kg 3 kr., 12 kg. 8 kr. 

Svenska Nypon i 5 och 10 kg. påsar à 
1.75 kg. Äkta slungad Bihonung i bur
kar på 3 och 5 kg. à 1 60 kg. Bröderna 
Johanson, Delikatessaffär, Borås.

FINGERLEKAR
för barnkao mare, kindergarten och 
småskola, efter engelsk föiebild af Ellen 
och Maria Moberg, föreståndarinnor för 
Fröbelit stitutet i Nor» köping. Pris kr. 
1.50. Rekvireras direkt frän förlaget 
Esping & Lundell. Norrköping.

Lager af alla sb-gs materialier för 
kii dergaiten i skola och hem. Begär 
pri skur ant.

Använd 
Javol 

som

JAUOL
håller vid regelbundet bruk 
huvudbottnen ren, fri från 
mjäll, antiseptisk, väl ven
tilerad och förlänar förfrisk
ande stimulans åt de därunder 
liggande hårrötter, hvilket är 
huvudprincipen i all hår
skötsel. Javol gör håret 
mjukt och glansigt ; fås, med 
och utan fett, i flaskor 

à Kr. 5,50, 3,00 2,00
Javol- Shampoingpulver

15 öre pr paket
Javol fås öfverallt
J A V OL-Hu vudnederlag :

v:M. Zadlg,

DIAISN
Tusentals Professorer och Läkare rekom-1 

I mendera DIALON såsom det verksammas+e I 
loch angenämaste inströouder för såväl små) 

barn som vuxna; mot stark utdunstning, sko-1 
I skaf, inflammation och rodnad i huden, vidl 
[brännsår, hudklåda, liggsår och talrika hud- f 
I sjukdomar.------ Finnes å alla apotek.

.m
\
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Doktor J. Arvcdsons kors
Sjukgymnastik, Massage o. 

Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongl. maj:ti medgifvande 
ummi kompetens o. rättigneter som en knrs 
Tid Gymnastiska Oentral-Institntet.

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran genom D:r J. Arved 

son, adr. Strömsborg, Stockholm.

Gymnastikdirektörsexamen
afiägges efter 2-årig^kurs af kvinnliga 
elever vid

SydsvenskaBymnastik-lnstitutet.
Ny kurs börjar 10 Sept.
Prospekt gen, kapten J. Thulin,LUND.

Ned. D:r E. Kleeas
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamu el sgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un
der adress Saltsjöbaden.

Kurs i massage
ocb sjukgymnastik (sommarkurs) börjar 
vid professor G. Unmans institut, Brun- 
kebergsgatan 9, Stockholm, d. 15 Mars. 
Begär prospekt.

D:r Elin Beckmans Hetlufts institut,
Västmannag. 3. Biks i0552. A. T. 707.

Bådfrågningstid : H>ard. i/28—4. Be
handling af reumatism, gikt, efterbe- 
handling af ledskador, neuralgier, frost
skador o. vissa fall af ålderdomsbrand. 

Obs.! Kan äfven anordnas i hemmen.

välsmakande
Froktbonbons

jdealishr Afföpinqsmedel
Erhaltes à hvarje 

%. apothek

»jDtouWSS

Mot grått liar.
Fullt tillförlitligt oskadligt medel som 

återställer grått hår till dess ursprung
liga färg. Endast i Fanny Gelins Par- 
fymmagasin, 5 Malmtorgsg., Sthlm.

Mélanogéne,
Oiquemare — färgar hår, skägg och 
Ögonbryn — båller färgen i månader. 
Pris kr. 4.50. Endast i

Franska Parfymmagaslnet,
21 Drottninggatan 21. Stockholm.

FORE neuuuuiici, efter
äkta natur- 
svafvel—tvål, 
rek. af läkare, 
är ett special
medel mot fin
nar, reformar, 
röd hnd och 
alla slags hud
utslag. Pris 1 kr.

Erhålles på apotek eller mot insänd, 
af 1.12 från Apotekare V. Karlin, Stock
holm C. a.

åmåk Oatixie
■Ma hvit o. varaktig Crème. Oatine 

SST aflägsnar reformar o. hudrod- 
J nad och rensar porerna från 

W ^ smuts. Vid rationellt bruk 
y—blir huden klar och vacker.

Oatine pnder, tvål o. balsam.
Tillbakavisa dåliga efterap- 

ningar och mottag endast Oatine i hvit 
burk med grönt lock. The Oatine Co., 
London. Oatine finnes öfverallt samt 
hos A. W. Nording, Biblioteksgatan 11 
och Drottninggatan 83, Sthlm.

utmärkt 
styrkande. 
Föreskrif- 
ves af

Apoteket Lejonet, Malmö.

= Finnes äfven i form af =
Tabletter.

Fås på apoteken.

rINREQ. 
t FABRIKSMäRKE..

" "[illverteade af vår prisbelönta
0 ÄKTA TAUBARRSOLJA- OCh pri- 
~ ma socker-Finnes att tillgå å 

alla apotek samt i de Flesta

PRIS|OUORE.A TA LLB AR RSOLJE FABRIK
i JÖN*ÖPINC-5WEDCN

OLSSONS MO*

• AKTIEBOLAG • A
— Etableradt i Stockholm 1880 —

1:a Anthracit
Hushållskol ^ Cokes Briketter
AHm. Telefon 8 68, 47 35, 4736, 3 93. Rikstelefon 179, 6610.

VARUMARKE

återgifver grått och blekt hår sin ursprungliga färg i hvilken 
nyance som helst. Garanteradt oskadligt. Attest härå är ut
färdad af Herr D-r Carl Setterberg, Kemiska Kontrollbyrån, 
Stockholm.

Pris pr flaska à 125 gr. 3 kr.
Fås i ana välsorterade Parfym- o. Matrialaffärer. På platser 

där Eucalyp ännu icke finnes till salu hänvände man sig till 
Company Sydneys Agentur, Bruksgatan, Malmö.

(Helsingborg — Hessleholms järnväg).
Fullständig fvsikalisk-dietisk kurbehandling.
Spécialité : Reumatiska åkommor samt nerv-, mag- och ämnesomsättnings- 

sfukdomar.
Högt och torrt läge i naturskön trakt af norra Skåne.
Öppet året om.
Läkare: D:r O. Reimers. Begär prospekt.
Post-, telegraf- och järnvägsstation Tyringe.

Sommar- & Vinterkurorten
Nyresta urera d.

Alla varma badfor
mer, nauheimer-, 
and-, tvål- o. gyttje- 

massagebad. Ljus- o. 
elektriska växelström
bad m. fl.

Kallvattenkur. 
Massage. Gymnastik. 
Yäf- och slöjdsalar. BORG Utmärkta pensionat 

och inackorderings- 
ställen.

Hel inackordering fr. 
1.75 pr dag.

Läkare :
D:r W. Bergwall.

Prospekt från 
kamrerarkontoret.

KNEIPPBADEN, NORRKÖPING.

Allcocks
Plaster
Världens Mest Betydande 

Utvärtes Läketnedel.

Smärtor i Ryggen.
Intet plåster kan jämföras med 
JIUcock’s- Förmår stärka klena 
ryggar mer än någonting annat.

I

Smärtor i Sidorna
lindras hastigt af fil llcock's Plåster 
på samma gång som det stärker 

sidan och återställer energien.

Allcoctts är ett ursprungligt och äkta poröst plåster. 
Sedan mer än 60 år tillbaka har det varit ett allmänt 
kändt läkemedel för all slags värk och smärta. 
Kan påläggas hvarhälst smärtor finnas.

Skulle Ni vara i behof af* ett piller,
TAG DA 

UTAF

Fullkomligt 
vegetabiliska..

Brandreths Piller (Est. 1752.)
Vid förstoppning, gallsjuka, hufvudvärk, svindel, dålig matsmältning etc.

FÖRSÄLJAS HOS ALLA APOTEKARE.

ALLC0CK MANUFACTURING CO., Birkenhead, England.

Det ÅR EN VERKUG NJUTNING ATT ÄTA

THULE-
PRALINER,
TY DE HAFVA UTSÖKT 
SMAK OCH AROM. sm§>

Kurs i klädsömnad. a16™1- b. Upplysn. i sko
lans lokal. Grefgatan. 57. Allm. tel. 224 53. Aftonknrs två gånger i veckan. 
Prospekt på begäran.Selma Wahlgren.

Lektioner i linnesömnad,
(äfven blusar, barnkläder m. m.j

Praktisk metod, utan tråckling. — Hvarje elev disponerar en symasam 
Stockholm : Sibyllegatan 38, 4.tr. (hömet al Karlavägen) Biks 35 30. Allm. 210 ni. 
Malmö: Fersens väg 2, 3 tr. (hömet al Begementsgatan). Biks 4490, event.4083.

Era Egnén.
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Karin Egnén.

Brunkßbßrgs-Teatern.
Bästa programmen. Bästa lokalen.

TUItid och endast nyheten I
Öfventyga Eden sfätfl

Sommarkurser vid Rimforsa.
Extra kurs

anordnas J/s—Vs 1911
vid Fredrika Bremer-Förbundets Lïndtlmsbàllningsskoia 

för utbildande af lärarinnor
Praktisk undervisning: hushållsarbeten, trädgårdsskötsel och väfning. Äm

nena valfria. Tillfälle gifves att deltaga i gröfre och finare tvätt.
Teoretisk undervisning: födoämneslära, hemmets skötsel och trädgårds

skötsel.
Afgift: 75 kr. pr månad. Inträdesålder : fyllda 17 år. Närmare upplys

ningar lämnas genom föreståndarinnan. Ansökningar åtföljda af präst- och 
läkarebetyg, intyg om målsmans tillåtelse samt öfriga intyg sökande vill åbe
ropa insändas före 8 april till styrelsen för Rimforsa Landthushållningsskola, 
adr. Rimforsa. STYRELSEN.

ocb

handlande:
erhålla genom att göra sina inköp direkt från fabriken de lägsta möjliga 
priser.

Vår nya rikt illustrerade priskurant om cirka 400 sidor upp
tagande cirka 4,000 artiklar sändes på begäran kostnadsfritt.

Vår prof kollektion innehållande prof å cirka 1,300 olika sorters 
tyger är störst och rikhaltigast i Sverige på samma gång som vi notera 
de lägsta priserna.

Vi sända våra varor franko och emballagefritt, således inga extra 
kostnader för köparen.

Vi expediera alla varor per omgående.
Vi bevilja våra återförsäljare mycken hög förtjänst.
Vid vår prlSUfdßlniniJ, som verkställes två gånger årligen, erhålla 

alla våra återförsäljare UärdBNka presenter.
Vi garantera reellt bemötande och vår firma är gammal och välkänd 

öfver hela landet, hvarför det är ett nöje att arbeta med våra artiklar.
Tillskrif oss i dag och vi skola göra allt hvad på oss ankommer för 

att Ni i oss skall finna den bästa inköpskällan.

Syfabriken, adr älfsered.

In geni ör-Akademi WISMAR a. d. Ostsee
för Maskin- o. E ! ektro-Ingeniörer, Byggnadsingeniörer, Arkitekter. 

Förutvarande fackskoleelever emottagas. I

llHllÉl
utmärkt antiseptiskt 

hudmedel,
säljes i tuber à 30 
öre hos Herrar 
Speceri-, Färg- och 
Parfymhandlan
de m. fl. samt å 

Apoteken.

Vida berömdt
sedan många år är Dicksons Té för 
sin fina arom, sin utomordentliga dryg
het och sitt billiga pris. Importeras 
utan mellanhänder från svensken Axel 
Dicksons plantager på Ceylon. Finnes 
det ej hos Eder handlande, så rekvirera 
direkt. Pris kr. 6, 5 och 4 pr kg., frakt
fritt alla poststationer, när minst 2 kg. 
köpes Prof gratis mot 10 öres porto. 
Otto Rooth, Sibylleg. 16, Stockholm.

Damhärar beten.
P.rukor, Benor, Flätor, Länkar m. r 

I tusental. Obs.l VI signera ej postps 
nod "Hir‘‘. Herr o. Fru E. MALMBE 
58 Klarabergsgatan 58, Stockholm

Trianon-Pasta.
Enda säkra medel att för alltid utrota 

generande hårväxt. Absolut ofarligt. 
Efterlämnar icke rodnad el. märken i 
huden. Pastan användes dagligen med 
storartad framgång i min praktik för 
skönhetsvård Pris 5 kr. Till landsor
ten mot postförskott. Maria Enquist, 
Bib-ioteksg. 6—8. A. 22662. R. N. 390.

Handväfda hinneuäfnader.
Duktyg o Servietter i damast o. dräll, 

Handdukar alla slag, Linnelärfter, Näs
dukar m. m. köpes bäst och billigast från

GestriMands Linneväfveri, Gefle,
(f. d Kungsäters Linneväfveri). 

Prisknram ijtmtts och franko.

Nionde häftet
af ‘‘Moster Emmas“ väfbok, antika, 
lättväfda mönster i fyra skaft (äfven 
användbara till broderi) för mattor, 
gardiner, möbeltyger bonader m. m. 
Erh. mot 1 kr. 35 öre i postanv. frän 
Moster Emma, Kneippbaden.

Annonsera i Idun!

Sp arkas s er änta

4
Köpmannabanken

Arsenalsgatan 9.

Flätor
samt alla damhårarbeten fås bäst och 
billigast från Institut Recamier. Gust. 
Adolfs torg 69» Malmö.

Mindre frimärkssamling med
hufvudsakligen äldre märken ön

skas köpa. Svar med pris och beskrif- 
ning till “Frimärken“, nnd adr. G-u- 
mælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

Tiled delta nummer
föfjer Oduns ‘RomanBifaga, 

ark n:r 6.

Wilhelmssons Boktr. A.-B., Sthlm, 1911.


